DN defender

Tsunami

TRIFLES MAKE PERFECTION

Wireless stereo headset
Operation manual

Click - play/pause
-~ - Long press 3 sec - On
' Long press 5 sec - Off

Click - previous track,
______ Long press 3 sec - Bluetooth/
2.4G switch

"""" Click - previous track,
Long press 2 sec -
backlight on/off

TypeCslot-----------=

Charging indicator -------

Raise
the microphone - off

A

Lower the microphone - on

Storage space for the USB receiver

230V
The “
charger —
is sold

separately D

USBA-TypeC

NOTE
The charge level display for smartphone is approximate. Incorrect display of

the charge level is not a breakdown.

e Connection

Bluetooth

=
- --- 1.Long press 3.
3sectoturnon
--- 2.Switchto (1)
Bluetooth e —
ﬁ (long press 3 sec) @3 ) 64695 ®
Nl

2.4G dongle, connecting to a computer, laptop, PS4, PS5

- --- 2.Long press
3sectoturnon
--- 3.Switch to 2.4G
(long press 3 sec)

2.4G dongle, connecting to a smartphone

- --- 2.Long press
3sectoturnon
1 --- 3.Switch to 2.4G
' (long press 3 sec)
: /|

OTG adapter (sold separately)

Pairing a USB receiver and headset

r-=- 2.Turn off
| the headset
by holding
the power
button for
5seconds

) ;

ﬁ -- 3.Hold the
power button

i
:

1

' for 5 seconds,
! the indicator

will blink green

4. Connect the USB

receiver to the USB

port, the green light
is always on

1. Disconnect Y

the USB
receiver from

the USB port

Wired connection to a smartphone, laptop, PS4, PS5, XBOX ONE,
XBOX Series S gamepads

TypeC-
3.5mm TRRS




Wired connection to a computer

2TRS (F) - TRRS (M)
adapter, sold
separately

Type C -
3.5 mm TRRS

; - - Click - answer/finish call

- - Refuse call - double click

ARM

© anpdwnnypukp

Utindtip - Ujwquinpyti/nunwntglt

Eplwn ubndtp 3 quyplywl - Uhwguwd

Enpluin ubndtip 5 Juyplywl - Wupwinduwd
Utinutip - Lwhunpny htiinpp,

Eplwin ubndnud 3 Juuplywl - Bluetooth/2.4G
wlgwinhy

Utinutip - Lwhunpny htiinpp,

Bplwn ubndnud 2 Ypy. hnhu (nyup
Uhwgywd/wlpwinguwd

Quyuh Ybpwhuynwd

Type C puhy

Lhgpwynpdwi gnighy

Pwpapwgntip funuwthnnp - wipwndwd
heligntip funuwithnnp’ dhwgwis

Nuwhwwldwl tnwpwdp USB punniuhsh hwdwp
@ Lhgpwnpnud

Lhgpwnpnud

Lhgpwnpywids

Lhgpwynphsp Jubwnynid £ wnwladhl
suunrUANrNRI3NhL

Udwpednuh (hgpwynpdwl dwluwpnuwyh
gnigwnpnedp dninwidnp E: Lhgpwydnpdwl
Jwwpnwyh upuw gnigwnpnudp fuwthwuncd sk:
© Uhwgnud

Bluetooth

1. Uhwglbnt hwdwn Gpun ubndtp 3 uyplywu
2. Uligtip Bluetooth-hu (Gpluwin utinutip 3 4nby)
2.4G dongle, Uhwiunud E hwdwlwpgshl,
Unppnphl, PS4, PS5

1. Uhwglbnt hwdwn Gpun ubndtp 3 uyplywu
3. Uligtip 2.4G-hu (Gplwp ubindtip 3 ynly)

2.4G nnlug|” Jhwlwny udwppdnupl

OTG wnuwwuntin (Juéwnyned £ wnwlahly)

1. Uhwglbiint hwdwn tplyun ubndtp 3 Juyplywu
3. Uligtip 2.4G-hU (EpYywn utindtp 3 Ynly)

USB punniUhgh b wljuil Lth qnu U
1. Ulpwinbp USB nhnnthm USB Uhwgphg

2. Ulgwiinbip wwigwywip' 5 Juynpluwi wuwhtny,
Uhwgdwl 4nuwyp

3. Mwhtip hnuwlph Ynbwyp 5 quyplywl, gnighsp
Juiliwg pwppbint £

4. USB punntuhsp dhwgnbip USB wynpunhl, Ywliwg
Inyup Uhawn Junynud £

Lwpuyhb dhwgnud udwpp$nlhl, Unnippniphl,

PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S juwnuyhl
Jwhwlwlubpphu
Shuujq C-35UuTRRS

Yy hundwl ht
2TRS (F) - TRRS (M) wnwwinbp, Jwwnynid £
wnwladhl
Stuwy C - 3,5 U TRRS
O sbtnwhunuwquiig
Ubindtip - ywiinwuhuwlt/wdwnunb quilign
Utipdti| quiigp - Ynhuwyh ubndnud

AZE

@ Funksiyalar

Kliklayin - oynat/fasile

3 saniys uzun basin - Aktivdir

5 saniya uzun basin - Sondur

kliklayin - avvalki trek,

Uzun basin 3 saniya - Bluetooth/2.4G kecid
kliklayin - avvalki trek,

2 saniys uzun basin - arxa isig1 yandirin/sénduriin
Sas saviyyasina nazarat

Tip Cyuvasi

Doldurma gostaricisi

Mikrofonu qaldirin - séndriin

Mikrofonu asagi salin - yandirin

USB gabuledicisi ticlin yaddas sahasi

@ Doldurulur

Doldurulur

Doldurulub

Zaryatka ayri satilir

QEYD

Smartfonun sarj saviyyasinin ekrani taxminidir.
Doldurma saviyyasinin sshv gostarilmasi gaza
deyil.

© olage

Bluetooth

1. Yandirmaq Ggln 3 saniyaya uzun basin

2. Bluetooth-a kegin (uzun basin 3 saniys)
2.4G dongle, kompiiters, noutbuka, PS4, PS5-a
qosulur

1. Yandirmagq tiglin 3 saniysys uzun basin

3. 2.4G-5 kegin (uzun basin 3 saniys)

2.4G dongle, smartfona qosulur

OTG adapteri (ayrica satilir)

1. Yandirmagq Uglin 3 saniyaya uzun basin
3.24G-5 kegin (uzun basm 3 sanlya)

USB gabuledicini

1. USB qabuledlasml USB portundan ayirin

2. Glic dilymasini 5 saniys basib qulagcigr
sonduriin

3. Glic dilymasini 5 saniya saxlayin, gostarici yasil
yanib-sénacak

4. USB gabuledicisini USB portuna qosun, yasil isiq
hamisa yanir

Smartfon, noutbuk, PS4, PS5, XBOX ONE,
XBOX Series S na simli qosull
C tipi - 3,5 mm TRRS

Kompiitera simli qosulma

2 TRS (F) - TRRS (M) adapteri, ayrica satilir

C tipi - 3,5 mm TRRS

@ Telefon zangi

Kliklayin - zanga cavab verin/bitirin

Zangdan imtina et - iki dafa kliklayin

BEL
© Oynkupii
Haulicniue - npaiirpaBaHHe/naysa
[loyri Hajick 3 cekyHap! - Yk
[oyri Hauick 5 cekyHa - Boikn
HaujicHile - nanapagHi Tpak,
[loyri HaLjick 3 cekyHApI - NepakoUsHHe
Bluetooth/2.4G
HaulicHiue - nansapagHi Tpak,
Jloyri HaLjick 2 CekyHApI - YKNHOU3HHE/BbIKFOUIHHE
NaACBATNEHHA
Parynatap ryuHacui
Cnot teiny C
IHabIkaTap 3apaaki
MagHALE MIKpadoH - BbIKA
Anycuiupb MikpadoH - yKka
Mecua ans 3axoyBaHHsA USB-pacisepa
@ 3apagka
3apajka
3apaazini
3apagHas npbinaga npagaeLua acobHa
YBATA
[lpicrinei y3poyHto 3apaga Ans cmapTdoHa 3'synseLua
npbi6Ai3HbIM. HAnpasinbHae aantoctpaBaHHe Y3poyHio
3apaja He 3'AynseLLa nanoMKai.

3nyusHHe
Bluetooth
1. Boyri Hauick 3 cekyHAabl, Kab yKtoubILb
2. Mepakntoubiliecs Ha Bluetooth (goyri Haujick 3
cekyHapl)
Knrou 2.4G pna nagnyusHHa aa KamnyTapa,
HOYT6yKa, PS4, PS5
1. Boyri Hauick 3 cekyHAbl, Kab yKtoubILb
3. MNepaktoubitiecs Ha 2,4G (goyri HaLjick 3 cekyHAbl)
Kntou 2.4G pnsa nagnyusHHA Aa cmapToHa
Apantap OTG (npagaeLjua acobHa)
1. Boyri Hauick 3 cekyHabl, Kab yKoubILb
3. Mepakntoubiuecs Ha 2,4G (Aoyri HaLjick 3 cekyHApI)
CnanyusHHe USB-paciBepa i rapHiTypbi
1. Aakntoubiue USB-npbiémHik ag nopta USB
2. BbIK/tOUbILE FapHITypy, YTPbIMAIBaIOUbI KHOMKY
XapyaBaHHs Ha npauiary 5 cekyH
3. YTpbIMiBaliLie KHOMKY xapyaBaHHs Ha npauary 5
CceKyHZ, iHapikaTap 6yA3e MipraLib 31EHbIM
4. NMagkntoubiLe USB-npbiémHik Aa nopta USB, 3a1éHb!
iHAbIKaTap 3aycézpl rapbillp

na, Bac

HoOYT6yKa, reiimnagam PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX
Series S
Tbin C - 3,5 MM TRRS
MpaBagHoe NagK/IlOU3HHE Aa KamnyTapa
2 agantapa TRS (F) - TRRS (M), npaaaeuya acobHa
Tein C - 3,5 mm TRRS
@ TaneonHbi 38aHOK
HaujicHiue - agkasalLb/3aBApLUbILb BbIKAIK
AIMOBILLA aZ BbIKAIKY - ABaHbI KAiK

CNR

@ Funkcije

Kliknite - reprodukcija/pauza

Dugi pritisak 3 sekunde - uklju¢eno

Dugi pritisak 5 sekundi - isklju¢eno

Kliknite - prethodna pjesma,

Dugi pritisak 3 sekunde - Bluetooth/2.4G prekidac
Kliknite - prethodna pjesma,

Dugi pritisak 2 sekunde - pozadinsko osvjetljenje
uklju¢eno/iskljuceno

Kontrola glasnoce

Utor tipa C

Indikator punjenja

Podignite mikrofon - isklju¢eno

Spustite mikrofon - ukljuceno

Prostor za pohranu USB prijamnika

@ Punjenje

Punjenje

Napunjeno

Punja¢ se prodaje zasebno

BILJESKA

Prikaz razine napunjenosti za pametni telefon je
priblizan. Netocan prikaz razine napunjenosti nije
kvar.

© Veza

Bluetooth

1. Dugo pritisnite 3 sekunde za ukljucivanje

2. Prebacite se na Bluetooth (dugo pritisnite 3
sekunde)

2.4G dongle, spajanje na racunalo, laptop, PS4,
PS5

1. Dugo pritisnite 3 sekunde za ukljucivanje

3. Prebacite se na 2,4G (dugo pritisnite 3 sekunde)
2.4G dongle, spajanje na pametni telefon

OTG adapter (prodaje se zasebno)

1. Dugo pritisnite 3 sekunde za ukljucivanje

3. Prebacite se na 2,4G (dugo pritisnite 3 sekunde)
Uparivanje USB prijemnika i slusalica

1. Iskljucite USB prijamnik iz USB prikljucka

2. Iskljucite slusalicu drzedi tipku za napajanje 5
sekundi

3. Drzite tipku za napajanje 5 sekundi, indikator ¢e
treperiti zeleno

4. Spojite USB prijamnik na USB prikljucak, zeleno
svjetlo uvijek svuetll
Zi¢no p i HY:
Iaptopom PS4, PSS XBOX ONE, XBOX Series S
gamepadima

Tip C - 3,5 mm TRRS

Ziéno povezivanje s racunalom

2 TRS (F) - TRRS (M) adapter, prodaje se zasebno
Tip C - 3,5 mm TRRS

@ Telefonski poziv

Kliknite - odgovorite/zavrsite poziv

Odbijanje poziva - dupli klik

Iof,

cz

© Funkce

Kliknéte - prehrat/pozastavit

Dlouhé stisknuti 3 sekundy - Zapnuto

Dlouhé stisknuti 5 sekund - Vypnuto

Kliknéte - predchozi skladba,

Dlouhé stisknuti 3 sekundy - Bluetooth/2,4G
prepinac

Kliknéte - predchozi skladba,

Dlouhé stisknuti 2 sekundy - zapnuti/vypnuti
podsviceni

Ovladani hlasitosti

Slot typu C

Indikator nabijeni

Zvednéte mikrofon - vypnéte

Spustte mikrofon dolt

Ulozny prostor pro USB pfijimac

@ Nabijeni

Nabijeni

Nabito

Nabijecka se prodava samostatné

POZNAMKA

Zobrazeni rovné nabiti pro smartphone je
priblizné. Nespravné zobrazeni Grovné nabiti neni
poruchou.

© spojeni

Bluetooth

1. Dlouhym stisknutim na 3 sekundy zapnéte

2. Pfepnéte na Bluetooth (dlouze stisknéte 3
sekundy)

2.4G dongle, pripojeni k pocitaci, notebooku,
PS4, PS5

1. Dlouhym stisknutim na 3 sekundy zapnéte

3. Pfepnéte na 2,4G (dlouhé stisknuti 3 sekundy)
2,4G dongle, pfipojeni k chytrému telefonu
OTG adaptér (prodava se samostatné)

1. Dlouhym stisknutim na 3 sekundy zapnéte

3. Pfepnéte na 2,4G (dlouhé stisknuti 3 sekundy)
Sparovani USB pfijimace a nahlavni soupravy
1. Odpojte USB piijimac od USB portu

2. Vypnéte nahlavni soupravu pridrzenim tlacitka
napéjeni po dobu 5 sekund

3. Podrzte tlacitko napéjeni po dobu 5 sekund,
indikator bude blikat zelené

4. Pipojte USB prijimac k USB portu, zelené svétlo
vzdy sviti

Kabelové pfipojeni ke smartphonu,

notebooku, gamepadiim PS4, PS5, XBOX ONE,

XBOX Series S
Typ C-3,5mm TRRS
Kabelové pfipojeni k pocitaci
2 TRS (F) - TRRS (M) adaptér, prodava se
samostatné
Typ C - 3,5 mm TRRS
Telefonni hovor
Kliknéte - pfijmout/ukoncit hovor
Odmitnout hovor — dvakrét kliknéte

DE

@ Funktionen

Klick — Wiedergabe/Pause

3 Sek. lang driicken — Ein

5 Sek. lang driicken — Aus

Klick — vorheriger Titel,

3 Sek. lang drticken — Bluetooth/2,4G-Umschalter
Klick — vorheriger Titel,

2 Sek. lang driicken — Hintergrundbeleuchtung ein/aus

Lautstérkeregler

Steckplatz Typ C

Ladeanzeige

Mikrofon hochstellen — aus

Mikrofon runterstellen — ein

Speicherplatz fur den USB-Empfanger

@ Wird geladen

Wird geladen

Aufgeladen

Das Ladegerét ist separat erhaltlich

HINWEIS

Die Ladestandsanzeige fiir Smartphones ist ungefahr.
Eine falsche Anzeige des Ladestands ist kein Defekt.
© Verbindung

Bluetooth

1. Zum Einschalten 3 Sekunden lang driicken

2. Auf Bluetooth umschalten (3 Sekunden lang
driicken)

2,4G-Dongle, Verbindung mit einem Computer,
Laptop, PS4, PS5

1. Zum Einschalten 3 Sekunden lang drticken

3. Auf 2,4G umschalten (3 Sekunden lang driicken)
2,4G-Dongle, Verbindung mit einem Smartphone
OTG-Adapter (separat erhaltlich)

1. Zum Einschalten 3 Sekunden lang driicken

3. Auf 2,4G umschalten (3 Sekunden lang driicken)
Koppeln eines USB-Empfangers und eines
Headsets

1. Trennen Sie den USB-Empfénger vom
USB-Anschluss

2. Schalten Sie das Headset aus, indem Sie die
Einschalttaste 5 Sekunden lang gedriickt halten

3. Halten Sie die Einschalttaste 5 Sekunden lang
gedriickt, die Anzeige blinkt griin

4. SchlieBen Sie den USB-Empfanger an den
USB-Anschluss an, das griine Licht leuchtet immer
Kabelverbindung mit einem Smartphone, Laptop,
PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S-Gamepads
Typ C-3,5mm TRRS

Kabelverbind: mit einem C

2 TRS (F) - TRRS (M) Adapter, separat erhaltlich
Typ C-3,5mm TRRS

@ Telefonanruf

Klick - Anruf annehmen/beenden

Anruf ablehnen - Doppelklick

ES
@ Funciones
Clic - reproducir/pausar
Pulsacion prolongada durante 3 segundos - encendido
Pulsacion prolongada durante 5 segundos - apagado
Clic - pista anterior
Pulsacion prolongada durante 3 segundos - interruptor
Bluetooth/2.4G
Clic - pista anterior
Pulsacion prolongada durante 2 segundos - luz de
fondo encendida/apagada
Control de volumen
Ranura tipo C
Indicador de carga
Subir el micréfono - apagado
Bajar el micréfono - encendido
Espacio de almacenamiento para el receptor USB
@ Cargando
Cargando
Cargado
El cargador se vende por separado
NOTA
La visualizacion del nivel de carga del teléfono
inteligente es aproximada. La visualizacion incorrecta
del nivel de carga no es una averia.
© Conexién
Bluetooth
1. Mantenga pulsado durante 3 segundos para
encender
2. Cambie a Bluetooth (mantenga pulsado durante 3
segundos)
Dongle 2.4G, i6n a una
PS4, PS5
1. Mantenga pulsado durante 3 segundos para
encender
3. Cambie a 2.4G (mantenga pulsado durante 3
segundos)
Dongle 2.4G, c i6n a un
Adaptador OTG (se vende por separado)
1. Mantenga pulsado durante 3 segundos para
encender
3. Cambie a 24G (mantenga pulsado durante 3
segundos)
Emparejamiento de un receptor USB y auriculares
1. Desconecte el receptor USB del puerto USB
2. Apague los auriculares manteniendo pulsado el
boton de encendido durante 5 segundos
3. Mantenga pulsado el boton de encendido durante 5
segundos, el indicador parpadeara en verde
4. Conecte el receptor USB al puerto USB, la luz verde
siempre estara encendida
Conexién por cable a un teléfono inteligente,
laptop, PS4, PS5, XBOX ONE, gamepads XBOX
Series S
Tipo C - 3,5 mm TRRS
Conexion por cable a un ordenador
Adaptador 2 TRS (F) - TRRS (M), se vende por separado
Tipo C - TRRS de 3,5 mm

Llamada telefénica
Clic: responder/finalizar llamada
Rechazar llamada: doble clic

d

laptop,

EST

@ Funktsioonid
Kidpsake - esita/peata
Pikk vajutus 3 sekundit — sees
Pikk vajutus 5 sekundit — véljas
Klépsake - eelmine lugu,
Pikk vajutus 3 sekundit — Bluetooth/2.4G luliti
Kldpsake - eelmine lugu,
Pikk vajutus 2 sekundit — taustvalgustus sisse/vélja
Helitugevuse reguleerimine
C-tllipi pesa
Laadimise indikaator
Tostke mikrofon dles — valjas
Langetage mikrofon - sees
USB-vastuvotja salvestusruum
@ Laadimine
Laadimine
Laetud
Laadija muitakse eraldi
MARKUS
Nutitelefoni laetuse taseme nait on ligikaudne.
Laadimistaseme vale kuvamine ei ole rike.
© Uhendus
Bluetooth
1. Sissellitamiseks vajutage pikalt 3 sekundit
2. Lulituge Bluetoothile (pika vajutusega 3
sekundit)
2.4G dongle, iihendab arvuti, siilearvuti, PS4,
PS5
1. SisselUlitamiseks vajutage pikalt 3 sekundit
3. Lulituge 2,4G-le (pikk vajutus 3 sekundit)
2,4G dongle, iihendab nutitelefoniga
OTG adapter (mttakse eraldi)
1. Sisselllitamiseks vajutage pikalt 3 sekundit
3. Lulituge 2,4G-le (plkk vaJutus 3 sekundlt)
USB- otja ja
1. Uhendage USB- vastuvotja USB-pordist lahti
2. Lulitage peakomplekt vélja, hoides toitenuppu 5
sekundit all
3. Hoidke toitenuppu 5 sekundit all, indikaator
vilgub roheliselt
4. Uhendage USB-vastuvétja USB-porti, roheline
tull poleb alati

ithendus i, siilearvuti,
PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S
mangupuldiga
Tadp C - 3,5 mm TRRS
Juhtmega iihendus arvutiga
2 TRS (F) - TRRS (M) adapterit, mttakse eraldi
Tudp C - 3,5mm TRRS
O Telefonikéne
Klopsake - vasta/Iopeta kone
Keeldu konest — topeltklops

1o,




Fl

@ Toiminnot

Napsauta - toista/tauko

Pitka painallus 3 sekuntia - P&alla

Pitka painallus 5 sekuntia - Pois

Napsauta - edellinen kappale,

Pitka painallus 3 sekuntia - Bluetooth/2.4G-kytkin
Napsauta - edellinen kappale,

Pitkd painallus 2 sekuntia - taustavalo paalle/pois
Asnenvoimakkuuden s&atd

Tyypin C paikka

Latausilmaisin

Nosta mikrofoni - pois paalta

Laske mikrofoni - paalle

Tallennustilaa USB-vastaanottimelle

@ Lataus

Lataus

Ladattu

Laturi myydaan erikseen

HUOM

Alypuhelimen lataustason naytté on likimaarainen.
Virheellinen lataustason naytto ei ole vika.

© Yhteys

Bluetooth

1. Paina pitkaan 3 sekuntia kaynnistadksesi

2. Vaihda Bluetoothiin (pitké painallus 3 sekuntia)
2.4G dongle, joka liitetéan tietokoneeseen,
kannettavaan tietokoneeseen, PS4:een,
PS5:een

1. Paina pitkaan 3 sekuntia kaynnistaaksesi

3. Vaihda 2.4G:hen (pitka painallus 3 sekuntia)
2.4G dongle, joka liitetadn dlypuhelimeen
OTG-sovitin (myydaan erikseen)

1. Paina pitkaan 3 sekuntia kaynnistadksesi

3. Vaihda 2.4G:hen (pitka painallus 3 sekuntia)
USB. t ja kuulokkeid:
yhdistaminen

1. Irrota USB-vastaanotin USB-portista

2. Sammuta kuulokkeet pitdmalla virtapainiketta
painettuna 5 sekunnin ajan

3. Pida virtapainiketta painettuna 5 sekuntia,
merkkivalo vilkkuu vihreana

4. Liita USB-vastaanotin USB-porttiin, vihrea valo
palaa aina

Kiinted yhteys élypuhelimeen, kannettavaan
tietokoneeseen, PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX
Series S peliohjaimiin
Tyyppi C - 3,5 mm TRRS

Kiintea yhteys tietokoneeseen

2 TRS (F) - TRRS (M) sovitin, myydaan erikseen
Tyyppi C - 3,5 mm TRRS

@ Puhelinsoitto

Napsauta - vastaa/lopeta puhelu

Esté puhelu - kaksoisnapsauta

GEO

@ 96330300
0083839670 - ©333M8/3s4bs
©0BBL s3I0 3 §Fsdl - AsBoremn
0BBL s3I0 5 Fsdl - 3sdmBmMYENs
00538396700 - Fobs Lodrg@s,
©0EBBL s3I0 3 sdl - Bluetooth/24G
B3933MN3IMNO
00538396700 - §obs Lodemg@s,
b3BEMAMNZSE s3I0 2 Fadl - Bydnl
h30135/358MMM3
B30U 3MBEMMEO
C 3030l bemmdo
©38J630U 3sh3763090m0
0700 80 36MBMBN - FBMANIN
3§00 80303M60 - hsGogemo
USB 303000l BgLsbsbn sgomon
B o39bd3s
@a87b33s
@a37bE7Ns
©38(6,360 04nEJOs B3]
603365
LBsMABMBOL 3B I630L MBNL A3x60s
308bMMId000s. 3(BIB30L EMBAL sOUFMEN
H396908 36 5O0L 833600,

3939060
Bluetooth
1. hoLsMmM380 ss30MJ0 BB 3 Fadl
2. 333Mm3s Bluetooth-by (6s63Mdmnzs
30F0M7 3 §78)
2.4G dongle, ©535380(300 3M330193JM6,
©333M3006, PS4, PS5
1. hoLsMm380 ssFNMIO OEBIBL 3 Fsdl
3. 330M03 24G-1Y (B36EMAMN30 sFJMNm 3 §70)
2.4G dongle, UBYAEBEMBENSE O 3330MJds
OTG 50333760 (0Y0EIOS (33¢M39)
1. AsbsMONS3300 s3NMI0 ENEBSBL 3 Fadls
3. 330sMM3 24G-bY (B36EMAMN30 sFJMNm 3 §78)
USB 808300l oo yFlbobidgbnl cooffyznemads
1. 338mEM o USB 808700 USB 3mMiGnst
2. 333mOm Y9eLslidgho hsGmzal momszby 5
§080L 3o63s3emMdsB0 sFIMNo
3. 32306M0 hsAN30L 030 5 FoBol
396333MMd3B0, 0b03sBMM 83360
33083080705
4.3 )0 USB 8080500 USB 3m@dmab, 8573567
B30 ym3emn30L $60Jdmns
Log6n0bn 393300 LBoMGEMENSE,
©333M3006, PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S
3308350070006
&030 C-3583TRRS
Lo)g6nobn 3038060 3M330BIME
2TRS (F) - TRRS (M) 5@333360, 0400J0s 35eM37
030 C - 3,583 TRRS
O LsBINIBMEM Do
3573939690 - 935670/ @ssbBEID bstn
D3(BY 180l MFBs - MERIO ssfF 38396700

GRE

@ Asrroupyisg

Kévte KA - avomaporywyr/moon

Mortriote maporteTapéva 3 Seutepodemta - Evepyd

Moriote mopateTapéva 5 SeutepoenTa -

Anevepyoroinon

Kéte KAK - TIpONYOUHEVO KOMHATL

MopaTeTapéVo TIXTNA 3 SEUT. - AlKOTTTNG

Bluetooth/2.4G

KéwTe KAK - TIpONYOUHEVO KOMHATL

MoPATETApEVO TIXTNPA 2 SEVTEPONETTTWV - OTTIOBI0G

(PWTICHOG EVEPYOTIOINTT)/OTEVEPYOTIOINTN

‘EAeyxog évtaong

YnoSoxn Torou C

‘Evdeign @optiong

INKWOTE TO UKPOPWVO - QTEVEPYOTIOOTE

XopnAWOTE TO KPOPWVO - EVEPYOTIOINUEVO

ATIOBNKEUTIKOG XWPOG Yia Tov Séktn USB
Poption

DopTion

Kartyopotpevog

O popTIOTNG TIWAEITAL XWPLOTA

IHMEIQMA

H évdeign emméSou popTIong yia smartphone eivot

KoT& TIpoaéyyton. H 0QOoUEVN EPAvIan Tou

emuméSou PopTIong Sev amoTeAel BAABN.

© zuvdeon

Bluetooth

1. Mot oTe TOPOTETOEVDL 3 SEUTEPOAETTTA VI

£vepyoTIoin;

2. MetaBaon o Bluetooth (mapartetapévo ménua 3

Seut)

Dongle 2.4G, oUv8gon pe UTIOAOYLOTH, (POPNTO

unoloyioti, PS4, PS5

1. NarmioTe TopaTeTopéva 3 SEUTEPOAETITA VI

gvepyortoinon

3. Evoayr o€ 2,4G (MOpOTETapEVO AT 3

SeuTepOAeTTTO)

Dongle 2.4G, oUv8eon ot smartphone

Mpooappoyéag OTG (MwAetat XwpLoTd)

1. NotoTe MOPATETOPEVD 3 SEUTEPOAETITAL VIO

evepyortoinan

3. Evoayr o€ 2,4G (MOPATETApEVO TIXTNHA 3

SEUTEPONETTTO)

Z0ZeuEn Séktn USB kot oeT

HIKPOPUIVOU-OKOUGTIKOU

1. AtoouvééaTte To &éktn USB omd  Bvpa USB

2. ATIEVEPYOTIOIOTE T (KOUOTIKA KPOTWVTOG

TIOCTNHEVO TO KOUUTTL AEITOUPYIaG yio 5 SeutepOAeTTTal

3. KpartrjoTte mortnpévo To koupt Aettoupyiog yia 5

Seutepolertta, N évSeiEn Ba avaBooprivet pe Tpdovo

XPUHO

4. Yuvséate To Séktn USB atn BUpa USB, n ipdiotvn

Auxvia giva TIévTa avappévn

Evoppartn obvdeon oe smartphone, popnto

unooyiotr, PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S

gamepads

Tumog C - 3,5 mm TRRS

pHocTn ] 1 utodoyioT
2 avtdmropag TRS (F) - TRRS (M), TiwAeitat xwplotd
Torog C - 3,5 mm TRRS
O Tepivnua
Kéwte kKA - amévtnon/oAokApwaon kAfong
ATtoppupn KAONG - SIS kKA

HR

© Funkdije

Kliknite - reprodukcija/pauza

Dugi pritisak 3 sekunde - uklju¢eno

Dugi pritisak 5 sekundi - isklju¢eno

Kliknite - prethodna pjesma,

Dugi pritisak 3 sekunde - Bluetooth/2.4G prekida¢
Kliknite - prethodna pjesma,

Dugi pritisak 2 sekunde - pozadinsko osvjetljenje
ukljuceno/isklju¢eno

Kontrola glasnoce

Utor tipa C

Indikator punjenja

Podignite mikrofon - isklju¢eno

Spustite mikrofon - uklju¢eno

Prostor za pohranu USB prijamnika

@ Punjenje

Punjenje

Napunjeno

Punjac se prodaje zasebno

BILJESKA

Prikaz razine napunjenosti za pametni telefon je
priblizan. Netocan prikaz razine napunjenosti nije
kvar.

9 Veza

Bluetooth

1. Dugo pritisnite 3 sekunde za ukljucivanje

2. Prebacite se na Bluetooth (dugo pritisnite 3
sekunde)

2.4G dongle, spajanje na racunalo, laptop, PS4,
PS5

1. Dugo pritisnite 3 sekunde za ukljucivanje

3. Prebacite se na 2,4G (dugo pritisnite 3 sekunde)
2.4G dongle, spajanje na pametni telefon

OTG adapter (prodaje se zasebno)

1. Dugo pritisnite 3 sekunde za ukljucivanje

3. Prebacite se na 2,4G (dugo pritisnite 3 sekunde)
Uparivanje USB prijemnika i slusalica

1. Iskljucite USB prijamnik iz USB prikljucka

2. Iskljucite slusalicu drzedi tipku za napajanje 5
sekundi

3. Drite tipku za napajanje 5 sekundi, indikator ¢e
treperiti zeleno

4. Spojite USB prijamnik na USB prikljucak, zeleno
svjetlo uvijek svijetli

Ziéno povezivanje s p im telefa

laptopom, PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S
gamepadima

Tip C - 3,5 mm TRRS

Ziéno povezivanje s ratunalom

2 TRS (F) - TRRS (M) adapter, prodaje se zasebno
Tip C - 3,5 mm TRRS

@ Telefonski poziv

Kliknite - odgovorite/zavrsite poziv

Odbijanje poziva - dupli klik

HUN

@ Funkciok

Kattintson - lejatszas/sztinet
Hosszan nyomva 3 masodpercig — Be

Hosszan nyomva 5 mp - Ki

Kattintas - el6z6 szam,

Hosszan nyomva 3 masodpercig - Bluetooth/2.4G
kapcsolo

Kattintas - el6z6 szam,

Hosszan nyomja meg 2 méasodpercig - a hattérvilagitas
be/ki

Hangerészabalyzd

C tipusu foglalat

Toltésjelz6

Emelje fel a mikrofont — ki

Engedje le a mikrofont - be

Tarhely az USB-vev6 szamara

@ Toltés

Toltés

Toltott

A tolt6 kiilon vasarolhatd meg

JEGYZET

Az okostelefon toltéttségi szintje hozzavetdleges.

A toltottségi szint helytelen kijelzése nem jelent
meghibasodast.

© Kapcsolat

Bluetooth

1. Nyomja meg hosszan 3 masodpercig a
bekapcsolashoz

2. Valtson Bluetooth-ra (hosszan lenyomva 3
masodpercig)

2.4G dongle, szamitégéphez, laptophoz, PS4-hez,
PS5-hoz csatlakoztathato

1. Nyomja meg hosszan 3 masodpercig a
bekapcsolashoz

3. Valtson 2,4G-ra (hosszan lenyomva 3 masodpercig)
2.4G dongle, okostelefonhoz csatlal hato
OTG adapter (kiilon megvasarolhato)

1. Nyomja meg hosszan 3 masodpercig a
bekapcsolashoz

3. Véltson 2,4 G-ra (hosszan lenyomva 3 mésodpercig)
USB-vevé és headset parositasa

1. Vélassza le az USB-vevét az USB-portrol

2. Kapcsolja ki a headsetet a bekapcsologomb 5
masodpercig tartd nyomva tartasaval

3. Tartsa lenyomva a bekapcsolégombot 5 masodpercig,
a jelzofény zolden villog

4. Csatlakoztassa az USB-vevét az USB-porthoz, a zold
lampa folyamatosan vilagit

p

PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S
jatékvezeérldkhoz
Ctipus - 3,5 mm TRRS

2db TRS (F) - TRRS (M) adapter, kiilon megvasarolhatd
Ctipus - 3,5 mm TRRS

@ Telefonhiva
Kattintson a - hivas fogadasa/befejezése gombra
Hivés elutasitasa — kattintson duplan

KAZ

© Oynkumanap

OiiHaty/KiaipTy TyiiMeciH 6acbiHbI3

¥3aK 6acblHbI3 3 cekyHs - Kocybl

¥3ak 6acbiHpI3 5 cek - Owipyni

6acblHbI3 - aNAbIHFbI TPEK,

¥3aK 6acblHpi3 3 cekyHg, - Bluetooth/2.4G KockpiLubl
6acbIHbI3 - andblHFbl TPEK,

¥3ak 6acy 2 cekyHz - apTibl Xapblk KOCy/eLuipy
[bIBbIC AeHreiiin Backapy

C Typi yACbI

3apsaatay KepceTkilui

MUKpOpOHAE! KeTepiHi3 - eLuipyi

MukpodoHAbI TOMEHAETIHI3 - KOCy bl

USB pecuBepiHe apHanfaH caktay OpHbl

@ 3apaaranypa

3apsaaTanyaa

3apsaTanfaH

3apagTarbil 6enek catbinaabl

ECKEPTY

CMapTdOHHbIH 3apsj AeHreliHin gncnnelti WwamameH
BepinreH. 3apsag AeHreliHiH AypbiC KepceTinmeyi
6y3biny emec.

© Baiinanbic

Bnatotes

1. Kocy yLuiH 3 cekyHz 6acbin TypbIHbI3

2. Bluetooth >yiteciHe aybicy (y3ak 6ackin Typy 3
ceKkyHz)

2.4G KinTi, KomnbloTepre, HOyT6yKKe, PS4,
PS5-ke Kocbiny

1. Kocy yLuiH 3 cekyHz 6acbin TypbIHbI3

3. 24G pexwumite aybicy (y3aK 6ackin Typy 3 cek)
CmapTtdoHFa KocbinaTbiH 2.4G KinTi

OTG apanTepi (benek catblnagpl)

1. Kocy yLuiH 3 cekyHz 6acbin TypbIHbI3

3. 24G pexwumite aybicy (y3ak 6ackin Typy 3 cek)
USB Kabblnaafbilu NeH rapHUTYypaHbl XynTay
1. USB pecviBepiH USB nopTbiHaH axbIpaTbiHpbI3
2. Kyat TyiimMeciH 5 cekyHZ ycTan Typy apKpiibl
rapHWTYpaHb! OLIPIH3

3. KyaT TyiMeciH 5 cekyHz, ycTan TypbiHbI3,
MHAVKATOP Xacbi 6ObIN XKbIMblbIKTaAb!

4. USB pecvBepiH USB nopTbiHa KOCbIHbI3, Xacbii
Lam SpKaLLaH XaHbin Typaabl

Cmaprdonra, HoyTbykke, PS4, PS5, XBOX ONE,
XBOX Series S reiiMnagrapbiHa cbiMAbl
KOCbUIbIM

C1ypi - 3,5 Mmm TRRS

Komnblotepre cbimabl KOCbUIbIM

2 TRS (F) - TRRS (M) aganTepi, 6enek catblnagp!
C1ypi - 3,5 Mm TRRS

O TenepoH KoHbIpaybl

KOHbIpayFa xayan 6epy/askTay TyiMeciH 6acbiHpI3
KoHblpayaaH 6ac TapTy - eki peT 6acblHpI3

PL

© Funkgje

Kliknigcie - odtwarzanie/pauza

Dtugie nacisniecie 3 sek. - wigczanie

Dtugie nacisniecie 5 sek. - wytaczanie

Klikniecie - poprzedni utwor,

Dtugie nacisniecie 3 sek. - przetaczanie
Bluetooth/2.4G

Klikniecie - poprzedni utwor,

Dtugie nacisniecie 2 sek. - wiaczanie/wytaczanie
podswietlenia

Regulacja gtosnosci

Gniazdo typu C

Wskaznik tadowania

Podnie$ mikrofon - wytaczanie

Opus¢ mikrofon - wiaczanie

Miejsce do przechowywania odbiornika USB

@ tadowanie

tadowanie

Natadowany

tadowarka jest sprzedawana oddzielnie

UWAGA

Wyswietlany poziom natadowania smartfona jest
przyblizony. Nieprawidtowe wyswietlanie poziomu
natadowania nie jest awaria.

© Potaczenie

Bluetooth

1. Naciénij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wiaczy¢
2. Przetacz na Bluetooth (nacisnij i przytrzymaj przez
3 sekundy)

2.4G dongle, ¥ ie z komg laptop
PS4, PS5

1. Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wigczy¢
3. Przefacz na 2.4G (nacisnij i przytrzymaj przez 3
sekundy)

2.4G dongle, faczenie ze smartfonem

Adapter OTG (sprzedawany oddzielnie)

1. Naci$nij i przytrzymaj przez 3 sekundy, aby wigczy¢
3. Przefacz na 2.4G (nacisnij i przytrzymaj przez 3
sekundy)

Parowanie odbiornika USB i zestawu
stuchawkowego

1. Odfacz odbiornik USB od portu USB

2. Wytacz zestaw stuchawkowy, przytrzymujac
przycisk zasilania przez 5 sekund

3. Przytrzymaj przycisk zasilania przez 5 sekund,
wskaznik zacznie migac na zielono

4. Podtacz odbiornik USB do portu USB, zielone
Swiatto zawsze Swieci

Potaczenie przewodowe ze smartfonem,
laptopem, PS4, PS5, XBOX ONE, f

RO
@ Functii
Faceti clic - redare/pauza
Apasare lunga 3 secunde - Pornit
Apasare lungd 5 secunde - Oprit
Faceti clic - piesa anterioara,
Apasare lunga 3 secunde - comutator Bluetooth/2.4G
Faceti clic - piesa anterioara,
Apasare lungd 2 secunde - pornire/oprire iluminare
de fundal
Controlul volumului
Slot de tip C
Indicator de incarcare
Ridicati microfonul - oprit
Coborati microfonul - pornit
Spatiu de stocare pentru receptorul USB
incércare
incarcare
incércat
incarcétorul se vinde separat
NOTA
Afisajul nivelului de incércare pentru smartphone este
aproximativ. Afisarea incorecta a nivelului de incarcare
nu este o defectiune.
© Conexiune
Bluetooth
1. Apasati lung 3 secunde pentru a porni
2. Comutati la Bluetooth (apasare lunga 3 secunde)
Dongle 2.4G, conectarea la un computer, laptop,
PS4, PS5
1. Apasati lung 3 secunde pentru a porni
3. Comutati la 2.4G (apasare lunga 3 secunde)
Dongle 2.4G, care se conecteaza la un smartphone
Adaptor OTG (comercializat separat)
1. Apasati lung 3 secunde pentru a porni
3. Comutati la 2.4G (apasare lunga 3 secunde)
Asocierea unui receptor USB si a unei casti
1. Deconectati receptorul USB de la portul USB
2. Opriti castile tindnd apasat butonul de pornire timp
de 5 secunde
3. Tineti apasat butonul de pornire timp de 5
secunde, indicatorul va clipi verde
4. Conectati receptorul USB la portul USB, ledul verde
este mereu aprins
Conexiune prin cablu la un smartphone, laptop,
i PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S

XBOX Series S

Typ C-3,5mm TRRS

Potaczenie przewodowe z komputer

2 adaptery TRS (F) - TRRS (M), sprzedawane oddzielnie
Typ C - 3,5 mm TRRS

é Rozmowa telefoniczna

Klikniecie - odebranie/zakonczenie potaczenia
Odrzucenie potgczenia - podwajne klikniecie

Tip C - 3,5 mm TRRS

Conexiune prin cablu la un computer

2 adaptoare TRS (F) - TRRS (M), vandute separat
Tip C-3,5mm TRRS

O Apel telefonic

Faceti clic pe - raspundeti/terminati apelul
Refuzati apelul - dublu clic

RU
© vynkumn

Haxarve - BocnpousseaeHvie/naysa
Haxatvie/yaepxatve 3 cek - Bkn
Haxartvie/yaepxaHue 5 cek -Bbikn
Haxatue - npezpiayLiasn necHs
HaxaTve-yaepxaHvie 3 cek - nepektoueHue 6arotyc/2.4
Ty pagvo
Haxarvie - npeaplaylias necHs
Haxatue-yaepsaHiie 2 cek - BK//BbIKN MOACBETKN
Perynatop rpomkoctn
Pazbém Type C
VHapkaTop 3apsaaku
MoAHATE MUKPOGOH - BbIK
OnycTnTb MUKPODOH - BKA
MecTo ana xpaHeHns USB npremHyika
@ 3apraxa
3apskaetca
3apsxeH
3apsaHoe YCTPOICTBO NpuobpeTaeTcs OTAENbHO
BH/MAHWE
OrobpaskeHwe ypoBHs 3apsja Ha CMapThoHe
OpVeHTUPOBOYHOE. HeBepHOe OTOBpaXKeHIie ypoBHst
3apAza He AB/AeTCA 6pakoMm.
Moaxntouenve
Batoryc
1. YaepxuBatb 3 cek A0 BKIOUEHUS
2. BrtoumTs 6a1t0TyC (yAepxkuBaTh 3 cek)
P: 2.4y, K py.
HoyT6yKy, PS4, PS5
1. YaepxuBatb 3 cek A0 BKIOUEHUS
3. MepexntoumnTs Ha paguokaHan 240y,
(yAep>xviBaTh 3 cek)
P 2.4lru, nop) K cMapT¢oHy
Mepexoaruk OTG (NproGpeTaetcs oTAeNbHO)
1. YaepxwviBaTh 3 cek 40 BKIOYUEHNsA
3. MepexntouuTb Ha pagviokaHan 2.4,
(yAep>xvBaTh 3 cek)
C USB W FapHUTYpPbI
1. OtcoeanHute USB npremHyik ot USB nopta
2. OTKAItOUTE FaPHUTYPY, YAEPKVBas KHOMKY MATaHUs
5 cek
3. YaepskuBaiite KHOMKyY NUTaHWs 5 cek, nHavkatop byaet
MopraTh 3e/ieHbIM
4. Moaknroumte USB npuremHmk k USB nopry, uHankatop
6yAET MOCTOAHHO CBETUTBLCA 3€/1EHBIM
nj K cMapTdoHy
HoyT6yKy,reiimnagam PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX
Series S
Type C - 3.5 mm TRRS
n

F K Py
Mepexogrwk 2 TRS (F) - TRRS (M), npriobpeTaetcsa
oTAeNbHO

Type C - 3.5 mm TRRS

@ TenedonHble 380HKN

KopoTkoe HaxaTue - OTBETWTb/3aBEPLUTL 3BOHOK
[1BOIHOW KWK - OTK/IOHWTb 3BOHOK

SLv
© Funkcije
Kliknite - predvajanje/pavza
Dolg pritisk 3 s - Vklop
Dolg pritisk 5 s - izklop
Kliknite - prejsnja skladba,
Dolg pritisk 3 s - stikalo Bluetooth/2.4G
Kliknite - prejsnja skladba,
Dolg pritisk 2 sekundi - vklop/izklop osvetlitve ozadja
Nadzor glasnosti
Reza tipa C
Indikator polnjenja
Dvignite mikrofon - izklopite
Spustite mikrofon - vklop
Prostor za shranjevanje USB sprejemnika
@ Polnjenje
Polnjenje
Napolnjeno
Polnilnik se prodaja loceno
OPOMBA
Prikaz ravni napolnjenosti za pametni telefon je
priblizen. Napacen prikaz nivoja napolnjenosti ni
okvara.
9 Povezava
Bluetooth
1. Dolgo pritisnite 3 sekunde za vklop
2. Preklopite na Bluetooth (dolgo pritisnite 3 sekunde)
2.4G dongle, povezava z ra¢unalnikom,
prenosnikom, PS4, PS5
1. Dolgo pritisnite 3 sekunde za vklop
3. Preklopite na 2,4G (dolg pritisk 3 s)
2.4G kljuéek, p S| im telef
Adapter OTG (naprodaj posebej)
1. Dolgo pritisnite 3 sekunde za vklop
3. Preklopite na 2,4G (dolg pritisk 3 s)
janje USB sprejemnika in slusalk
1. Odklopite sprejemnik USB iz vrat USB
2. Izklopite slusalke tako, da 5 sekund drZite gumb za
vklop
3. Drzite gumb za vklop 5 sekund, indikator bo utripal
zeleno
4. Prikljucite sprejemnik USB na vrata USB, zelena
lucka vedno sveti
Zi¢na p s

P 9! F

XBOX ONE, XBOX Series S

Tip C - 3,5 mm TRRS

Zi¢na povezava z racunalnikom
2 TRS (F) - TRRS (M) adapter, naprodaj lo¢eno
Tip C - 3,5 mm TRRS

@ Telefonski klic

Kliknite - sprejem/koncanje klica

Zavrnitev klica - dvojni klik




SVK

@ Funkcie
Kliknite - prehrat/pozastavit
DIhé stlacenie 3 sekundy - Zapnuté
DIhé stlacenie 5 sekind — vypnuté
Kliknite - predchadzajlca skladba,
DIhé stlacenie 3 sekundy — prepinac Bluetooth/2,4G
Kliknite - predchadzajiica skladba,
DIhé stlacenie 2 sekundy - zapnutie/vypnutie
podsvietenia
Ovladanie hlasitosti
Slot typu C
Indikator nabijania
Zdvihnite mikrofén - vypnite
Spustite mikrofén - zapnite
Ulozny priestor pre USB prijimac
Nabijanie
Nabijanie
Nabité
Nabijacka sa predava samostatne
POZNAMKA
Zobrazenie trovne nabitia smartfonu je priblizné.
Nespravne zobrazenie (rovne nabitia nie je
poruchou.
© Pripojenie
Bluetooth
1. Dlhym stlacenim na 3 sekundy zapnite
2. Prepnite na Bluetooth (dIhé stlacenie 3 sekundy)
2.4G dongle, pripojenie k pocitacu, b
PS4, PS5
1. Dlhym stlacenim na 3 sekundy zapnite
3. Prepnite na 2,4G (dIhé stlacenie 3 s)
2,4G dongle, pripojenie k smartfonu
OTG adaptér (predava sa samostatne)
1. Dlhym stlacenim na 3 sekundy zapnite
3. Prepnite na 2,4G (dIhé stlacenie 3 s)
Sparovanie USB prijimaca a nahlavnej stipravy
1. Odpojte USB prijimac od USB portu
2. Vypnite nahlavnu stpravu podrzanim tlacidla
napéjania na 5 sekind
3. Podrzte tlacidlo napéjania na 5 sekund, indikator
bude blikat na zeleno
4. Pripojte USB prijimac do USB portu, zelené svetlo
vzdy svieti
Kablové pripojenie k smartfénu, notebooku,
gamepadom PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX Series S
Typ C-3,5mm TRRS
Kablové pripojenie k pocitacu
2 adaptér TRS (F) - TRRS (M), predava sa samostatne
Typ C-3,5mm TRRS
@ Telefonicky hovor
Kliknite - prijat/ukonit hovor
Odmietnut’ hovor — dvakrat kliknite

SWE

@ Funktioner

Klicka - spela upp/pausa

Langt tryck 3 sek - Pa

Langt tryck 5 sek - Av

Klicka - foregaende spar,

Langt tryck 3 sek - Bluetooth/2.4G switch

Klicka - foregaende spar,

Langt tryck 2 sek - bakgrundsbelysning pé/av
Volymkontroll

Typ C-plats

Laddningsindikator

Lyft upp mikrofonen - av

Sank ner mikrofonen - pa

Lagringsutrymme fér USB-mottagaren

@ Laddar

Laddar

Laddad

Laddaren saljs separat

NOTERA

Laddningsnivavisningen fér smartphone &r
ungefarlig. Felaktig visning av laddningsnivéan &r inte
ett sammanbrott.

© Forbindelse

Bluetooth

1. Tryck lange i 3 sekunder for att sla pa

2. Byt till Bluetooth (langt tryck 3 sek)
2.4G-dongel, ansluter till en dator, béarbar dator,
PS4, PS5

1. Tryck lange i 3 sek for att sla pa

3. Byt till 2,4G (langt tryck 3 sek)

2.4G-dongel, ansluten till en smartphone
OTG-adapter (saljs separat)

1. Tryck lange i 3 sekunder for att sla pa

3. Byt till 2,4G (langt tryck 3 sek)

Para ihop en USB-mottagare och headset

1. Koppla bort USB-mottagaren fran USB-porten
2. Stang av headsetet genom att halla ned
stromknappen i 5 sekunder

3. Hall stromknappen intryckt i 5 sekunder, indikatorn
blinkar gront

4. Anslut USB-mottagaren till USB-porten, den grona
lampan lyser alltid

Kabelanslutning till en smartphone, laptop, PS4,
PS5, XBOX ONE, XBOX Series S gamepads
Typ C - 3,5 mm TRRS

Tradbunden anslutning till en dator

2 TRS (F) - TRRS (M) adapter, saljs separat

Typ C-3,5mm TRRS

@ Telefonsamtal

Klicka - svara/avsluta samtal

Awvisa samtal - dubbelklicka

UKR

© Oynkui

HaTucHiTh - BiATBOpEHHs/nay3a

TpviBane HaTCKaHHA 3 CekyHaM - YBIMK

TpvBane HaTCKaHHA 5 CeKyH/ - BUMKHEHO
HatucHiTb - nonepesaHiii Tpek,

TpuvBane HaTVCKaHHA 3 ceKyHaM - Nepemmkay
Bluetooth/2.4G

HaTucHiTb - nonepeaHivi Tpek,

TpviBane HaTVCKaHHA 2 CeKyHAW - NiACBIYyBaHHA
BMVIKaETbCﬂ/BI/IMVIKaETbCﬂ

PeryntoBaHHs ry4HocTi

Cnot vy C

IHAVKaTOp 3apAaKy

TiAHIMITE MIKPODOH - BUMKHEHO

OnycTiTb MIKPODOH - BKAI

Micue ans 36epiraHs USB-npuiimaua

@ 3apsaxa

3apsaka

3apagpKeHnit

3apsAHWIA NPUCTPI NPOAAETLCS OKPEMO
MPUMITKA

TMoKasHWK piBHA 3apaay ANA CMapTpoHa €
nprban3HUM. HekopekTHe BifobpaxeHHs piBHsA
3apsjy He € MOJIOMKOH.

© Nigxtouenns

Bluetooth

1. HatucHiTb | yTpumyiiTe 3 cekyHaw, o6 yBIMKHYTV
2. Mepekntouitbes Ha Bluetooth (TpvBane HaTvckaHHs
3 cekyHaM)

Kntou 2.4G, nigk/toueHHs A0 Komn'toTepa,
HoyT6yKa, PS4, PS5

1. HatvicHiTb i yTpumyiiTe 3 cekyHAw, Wo6 YBIMKHYTI
3. Mepekntouitbea Ha 2,4G (TpyiBane HaTUCKaHHA 3
CeKyHAM)

Kniou 2.4G, nigntoueHHs Ao cmapTgoHy
Apantep OTG (NpoaaETbca OKPemo)

1. HatucHiTb | yTpumyiiTe 3 cekyHaw, o6 yBIMKHYTU
3. Mepekntouitbes Ha 2,4G (TpyBane HaTUCKaHHs 3
CeKyHAN)

CnonyuenHs USB-npuiimaua Ta rapHitypu

1. Big'earaiite USB-npwuiimau Big USB-nopty

2. BUMKHITb rapHiTypy, yTpUMYtOUM KHOMKY SKUBNEHHS
NpoTAroM 5 cekyHz,

3. YTpuMyiiTe KHOMKY XWBAEHHS NPOTAroM 5 cekyHA,
iHAVKaTOp NOYHe 6MMaTV 3eNeHM

4. Nigkntouite USB-npuiimay 4o USB-noprty, 3eneHe
CBITIO 33BXAN rOpHTL

pTd HOYT6YyKa,
reuMnap,lB PS4, PS5, XBOX ONE XBOX Series S
Tun C- 3,5 mm TRRS
ApoToBe NigKNIOYEHHA A0 KOMN'toTepa
2 apantepa TRS (F) - TRRS (M), npoaatoTbca okpemo
Tun C - 3,5 mm TRRS
@ Tenedponnmii g3BitoK
HatucHiTh - BignoBicT/3aBEPLINTL A3BIHOK
BigmoBWTUCA BiA A3BiHKa - ABIYi K1aLHYTK

uzB

© Funksiyalar

Bosing - o'ynatish / to'xtatib turish

Uzoq bosing 3 soniya - Yoqilgan

Uzoq bosing 5 soniya - O'chirilgan

Bosing - oldingi trek,

Uzoq bosing 3 soniya - Bluetooth/2.4G kaliti
Bosing - oldingi trek,

Uzoq bosing 2 soniya - orga yorug'likni yogish /
o'chirish

Ovozni boshgarish

C turi uyasi

Zaryadlash ko'rsatkichi

Mikrofonni ko'taring - o'chirilgan

Mikrofonni pastga tushiring - yogilgan

USB gabul gilgich uchun saglash joyi

@ Zzaryadlanmoqda

Zaryadlanmoqda

Zaryadlangan

Zaryadlovchi alohida sotiladi

ESLATMA

Smartfon uchun zaryad darajasining ekrani taxminiy.
Zaryadlash darajasini noto'g'ri ko'rsatish buzilish
emas.

© Ulanish

Bluetooth

1. Yogjish uchun 3 soniya bosib turing

2. Bluetooth-ga o'tish (uzoq bosib 3 soniya)
2.4G dongle, kompyuter, noutbuk, PS4, PS5 ga
ulanish

1. Yoqish uchun 3 soniya bosib turing

3.2.4G ga o'tish (uzoq bosib 3 soniya)

2.4G dongle, smartfonga ulanish

OTG adapteri (alohida sotiladi)

1. Yogjish uchun 3 soniya bosib turing

3. 24G ga o'tish (uzoq bosib 3 soniya)

USB qabul qgilgich va eshitish vositasini ulash
1. USB qgabul qilgichni USB portidan ajratib oling
2. Quwvat tugmasini 5 soniya ushlab turish orgali
eshitish vositasini o'chiring

3. Quvvat tugmasini 5 soniya ushlab turing, indikator
yashil rangda miltillaydi

4. USB gabul gilgichni USB portiga ulang, yashil
chiroq doimo yonib turadi

Smartfon, noutbuk, PS4, PS5, XBOX ONE, XBOX
Series S geympadlariga simli ulanish

Cturi - 3,5 mm TRRS

Kompyuterga simli ulanish

2 TRS (F) - TRRS (M) adapteri, alohida sotiladi

C turi - 3,5 mm TRRS

@ Telefon qo'ng'irog'i

Bosing - go'ng'iroqqa javob berish/tugatish
Qo'ng'irogni rad etish - ikki marta bosing

& ARM ULLUC USEMEN UEULQUYUL
ANOULYUUL 260LUNY
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SIMSIZ QARNITUR
° AZE TOLIMAT

Uygunluq bayannamasi
Qurgunun (qurgularin) calismasina statik, elektrik va ya yiiksak tezlikli sahslsr (radioavadanlig, mobil
telefonlar, mikrodalgali sobalar, elektrostatik bosalmalar) tesir gostars bilar.
yalarin, elektrik va elel lanligin utilizasiy
Malin, malin batareyalarinin va ya gabin (izarinds olan bu nisan, malin maisat tullantilari ila
utilizasiyasinin geyri-miimkinliyna gostarir. Mal, batareya, elektrik vo elektron avadanliginin
toplanmasi ve utilizasiyas ile masgul olan sirkatin mantagasina gatiriimalidir.
Malin tahliikasiz ve samarali istifadasi iizra qaydalar va sartlar
Ehtiyat todbirlari:
1. Maldan yalniz tayinatina gors istifada etmak.
2. Mali sokmamak. Bu mamulatin tarkibinda temir edils bilan hissalar yoxdur. Nasaz avadanhigin
xidmati va ya tamiri lizra masalalara gors satici-sirkata va ya Defender salahiyyatli servis markazina
miracist etmalisiniz. Mali gabul etdikds onun biitévityiins, daxilinds serbast harakat edan asyalarin
olmamasina amin olun.
3.3 yasa gadar usaqlar tGctin nazads tutulmayib. Tarkibinds xirda hissaler ola bilsr.
4. Mamulati, onun daxili hissasini riitubatdan gorumag. Mamulati maye icine salmamag.
5. Mamulati, zers vura bilen vibrasiyalara ve mexaniki ytiklare maruz qoymamag. Malin Gzsrinda
mexaniki zedalarin olmasi halinda ona heg bir zsmanat verilmir.
6. Malan tizarinda goza carpan zadalarin olmasi halinda maldan istifade etmamak. Bilarekdan nasaz
qurgudan istifads etmamak.
7. Tovsiya edilon temperaturlardan kanar temperatuir seraitinds (istifadagi talimatina bax), ritubatin
kondensasiyasi seraitinda va habels tacaviizkar muhitlards istifads etmamak.
8. Agza gotirmamak.
9. Mamulatdan sanaye, tibbi va istehsalat magsadi ils istifads etmamak.
10. Sgar malin nagli manfi temperatur saraitinds aparilibsa, istismara baslamazdan avval mal isti gapali
bir yerda (+16..+25 °C) 3 saat arzinda qizmalidir.
11. Uzun muddatds istifads etmadiyiniz halda qurgunu har dafe sabakadan ayirmagq lazimdir.
Fikrinizi yayindinirsa, qurgudan nagliyyat vasitasinin idare edilmasi zamani istifade etmamak.
12. Cihaz diqgati yayindirirsa, habels ganunla cihazin lagv edildiyi hallarda bir vasits idars edarken
cihazi istifads etmayin.
Xiisusiyyatlar - Metal bas bandi bazasi » 40 saata gadar batareyanin isloma miiddati « RGB arxa isigi.
Arxa isigl yandirmaq va séndirmak tgtin xtisusi diiyma « USB gabuledici vasitssils 2.4 GHz radiokanal
(daxildir) « ikigat bas bandi « Qulagliqda sas saviyyasina nazarst
Spesifikasiya « Bluetooth spesifikasiyasi: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran diametri:
50 mm « Empedans (qulagliglar): 32 kOhm « Empedans (mikrofon): 2,2 kOhm « Hassasliq (qulagliglar):
110 dB ¢ Hassasliq (mikrofon): - 42 dB « Tezliys cavab (qulagliglar): 20-20000 Hz « Tezliys cavab
(mikrofon): 100-10000 Hz « Kabel uzunlugu: 1,5 m « Smaliyyat diapazonu: 0-10 m « Davamli danisiq /
dinlema miiddsati: 40 saat « Baglayicilar: Type-C
istehsalc: STARWAVE TECHNOLOGY CO,, LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Limitsiz raf 6mrii. Xidmat middati 6 aydir. Zemanat miiddati 6 ay
istehsalat tarixini gabin tizarinds bax
istehsalgi bu tslimatda géstarilan paketin terkibini va xiisusiyyatlarini dayisdirmak hiiququnu &éziinds
saxlayir. ©n son va atrafli smaliyyat telimati www.defender-global.com saytinda mévcuddur
Cinda edilmisdir.

4 BECMPABAHAA TAPHITYPA
® BEL IHCTPYKLbIA

A>Knapaupia agnaseaHacui
Ha dyHKUbIAHaBaHHe Npbinazp! (MPbaa) MOTYLb NaynbiBalib CTaTblUHbIA, 31EKTPbIYHbIA 360
BbICOKAYaCTOTHbIA NaJi (pajbléanapatypa, MabiibHbIfA TaNePOHbI, Mikpaxsa/ieBbls Nneubl,
3/1eKTpacTaTbluHbIA Pazpazbl). Y BbiNaaKy Y3HIKHEHHA NaBaivLe aAnernacli aj Npblnazpl, skas
BbIK/likae nepaLko/bl.

YTbinizaupisa 6atapaek, 31eKTp ianexTp aber.
E ['3Tbl 3HaK Ha TaBapbl, 6aTapaiikax Aa TaBapy abo Ha ynakoyiLibl asHauae, LTO TaBap He MoXa

6biLib yTbiNi3aBaHbI pa3aMm 3 6biTaBbIMi aZkKifami. EH naBiHeH BbiLb AacTayeHbl Y kaMnaHito
I 2 360pb! i YTbiNi3aLbli 6aTap3ek, 31eKTpblYHara i 31eKTpoHHara abcransBaHHs.
MpaBinb! | yMoBbI 6AcneuHara i 3¢peKTbiyHara BblIKapbiCTaHHSA TaBapy
Mepb! 3acuspori:
1. BblkapbICTOYBaL|b TaBap TO/IbKi Ma NpaMbiM MPbI3HAYHHI.
2. He pasbipaLp. [lag3eHbl Bbipab He 3MsLLYae YacTak, sikis NafnsratoLyb camactoiiHamy pamoHTy. Ma
MbiTaHHAX abcyroyBaHHs i 3aMeHbl HACMpayHara Bbipaba 3BspTalilecs a dipMbi-npagayLa abo y
ayTapbi3aBaHbl cepBicHbl LHTP Defender. Mpbi npbiéme TaBapy NepakaHaiLecs y Aro usnacHacy i
aAcyTHacLi YHyTpbl NpagmeTay, Akis ceabogHa nepamsLLYatoLiLa.
3. He npbi3HaydaHbl 418 A3sLel Aa 3-x ragoy. Moxa 3amsluyaLys 4pobHbis A3Tani.
4. He ganywiyalyb nanagaHHA Binbralli Ha BbIpab i yHyTp Aro. He anyckallb Bbipab y Bagkacuj.
5. He nagpspraLib Bbipab BibpaLbiaM i MexaHiUHbIM Harpyskam, 340/1bHbIM NPbIBECL 4a MeXaHIUHbIX
naLLKopkaHHsY TaBapy. Y BbiNaAKy HasyHacL|i MexaHiUHbIX MalLKOKaHHSY HisikiX rapaHTbIi Ha TaBap
He faelua.
6. He BbikapbICTOyBaLlb Npbl GauHbIX NaLLKOAKaHHsX Bbipaby. He KapbicTaLitia 3aBegama HacnpayHai
npbinasait.
7.pHe BbIKapbICTOYBaLlb MPbl TAMMepaTypax Hixal abo BbILL3Y PakaMeHayeMbiIX (T, IHCTPYKLbIKO
KapbICTasbHiKa), MPbl Y3HIKHEHHI BibraLy, sikas KaHA3HCyeLiLa, a Takcama Y arpaciyHbIM acsipoAA3i.
8. He 6paup y port.
9. He BbikapbicToyBaLb BbIpab y NPambICIOBbIX, MeABILIbIHCKIX 860 BBITBOPYbIX M3Tax.
10. Y BbiNagky, kasi TpaHCnapLipoyka TaBapy axbILLUAYAAAACA MPbl aAMOYHbIX TIMMNepaTypax, nepaz
navatkam KCrlyaTaLibli Tpaba gallb TaBapy carpaLua y LEnabiM namslikaHHi (+16-25 °C) Ha npaugsry
3 ragsiv.
11. Bblk/touallb Npbinagy KOXHbI pas, kaji He NiaHyeLila BbikapbICTOYBaLlb fie Ha NpaLiary goyrara
nepbIfjy Yacy.
12. He BbIKapbicToyBaLb NpbInady Npbl KipaaHHi TPaHCMapTHLIM CPOAKAM Y BbiNazaKy, Kaji npbiiasa
ajuarBae yBary, a Takcama Y Thix Bbinagkax, Kaji aakatousHHe Npbiaagpl NpayrneakaHa 3akoHam.
Mpbi3Hau3HHeE: NpbiNaza ANA nepcaHasbHara NpaclyxoyBaHHs ryky
AcabniBacui « MeTaniyHas acHoBa nass3ski * [la 40 rag3in npauisl ag 6atapai « RGB naaceatieHHe.
CneupblsnbHas KHOMKa ANA YKAOUSHHS | BbIKIFOUYSHHA NaACBATAEHHA « PagbiékaHan 2,4 [Ty npas
USB-npblémHik (y kamnaekue) « MagsoiiHas nassiaka « Parynstapb! rydHacLyi Ha HaByLUHiKax
Cneupblipikaubis « Creupidikavbis Bluetooth: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « [lbiametp
Mem6paHbl: 50 MM * IMnegaHc (HaByLwHiki): 32 kKOM « IMnegaHc (MikpadoH): 2,2 kKOM « AguyBasbHaCLb
(HaByLLHiKi): 110 ab » AauyBanbHacup (MikpadoH): - 42 ab « AUX (HaByLuHiki): 20-20000 'y,
« AYX (mikpadoH): 100-10000 ' » [ay>kbiHa kabens: 1,5 M « [lbianasoH g3eaHHs: 0-10 m
« Mpaugsrnactip pasmoBsl / npaciyxoysaHHs: 40 raasiH « Pasabivbi: Type-C
IMnapuép: 000 «T/] Komnahus [lederaep» Agpec: 127030 r. MockBa, BH.TEp.T. MyHULWMMNabHbIN
okpyr TBepckol, yn. Cyliéackas, 4. 27, cTpoeHme 2, 31ax 3, nometueHue lll, komHara 3, oduc 63.
BuitBopua: STARWAVE TECHNOLOGY CO,, LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
HeabmexxaBaHbl TIpMiH NpblaaTHacL.
MaiipanaHy Mep3imi - 6 ait. [apaHTbIliHbI TSPMIH - 6 MecaLay. [lata BbITBOPYACL: /1. Ha YNakoyLibl
BbITBOpLia 3ax0yBae npasa Ha 3MsHeHHe 3MeCLLiBa ynakoyki i cnewipidikaLybii, ykasaHbiX Y raTbiM
KipayHiLTBe. AMoLuHse i nagpabsa3Hae KipayHiLTBa Na SKCryaTalbli pasmellyaHa Ha caiilie
www.defender-global.com
3pobeHa y Kirai.




BEZDRATOVA SOUPRAVA

w CZ NAVOD NA POUZITi

Prohlaseni o shodé

Statické, elektrické nebo vysokofrekvencni pole (radiova zafizeni, mobilni telefony, mikrovinné
trouby, elektrostatické vyboje) mohou ovlivnit fungovani tohoto zafizeni. V pripadé ruseni zvyste
vzdalenost od zafizeni zpUsobujiciho ruseni.

Ochrana Zivotniho prostiedi
E Evropska smémice 2002/96/EG a 2006/66/EU ustanovujete nasledujici: Elektricka a
elektronicka zarizeni stejné jako baterie nepatfi do domovniho odpadu. Spotrebitel se
B ;5\ azuje odevzdat viechna zafizeni a baterie po uplynuti jejich Zivotnosti do pfisludnych
sbéren. Podrobnosti stanovi zakon prislusné zemé. Symbol na produktu, ndvod k obsluze nebo
baleni na toto poukazuje. Recyklaci a jinymi zpusoby zuzitkovani pfispivate k ochrané zivotniho
prostredi.
Podminky pro bezpecné a Gcinné pouziti vyrobku
Bezpecnostni opatfeni:
1. Pouzivejte vyrobek pouze k stanovenému tcelu pouziti.
2. Nerozebirejte. Tento vyrobek neobsahuje zadné soucasti, které byste mohli opravovat. Pro
udrzbu a vyménu vadného vyrobku obratte se na spolec¢nost prodejce nebo na autorizované
servisni stfedisko Defender. Kdyz produkt prebirate, zkontrolujte, zda je celistvy a zda uvnitf
nejsou volné se pohybujici objekty.
3. Neni vhodné pro déti do 3 let. Tento vyrobek mize obsahovat malé soucasti.
4. Ne dopoustéjte zasahu vlahy na vyrobek a dovnitr. Neponorujte vyrobek do kapalin.
5. Nevystavujte vyrobek vibracim a mechanickému zatizeni, které by mohly zptsobit mechanické
poskozeni vyrobku. V pfipadé mechanického poskozeni na vyrobek se nevztahuje zadna zaruka.
6.V pripadé viditelnych poskozeni tento vyrobek nepouzivejte. Nepouzivejte zjevné vadny
vyrobek.
7. Nepouzivejte pri teplotach nad nebo pod doporucenou teplotou (viz Navod k pouziti), pfi
vzniku kondenzované vihkosti a v agresivnim prostredi.
8. Neberte Usty.
9. Nepouzivejte vyrobek pro primyslové, [ékarské a vyrobni tcely.
10. Pokud se preprava zbozi provadi pfi nizkych teplotach, pred pouzitim nechte zbozi ohrat v
teplé mistnosti (+ 16-25 °C) po dobu 3 hodin.
11. Vypnéte vyrobek pokazdé, kdyz neplanujete jej pouzit pro delsi dobu.
12. Nepouzivejte vyrobek pri fizeni vozidla, pokud vyrobek je rusivy, a v pfipadech, kdyz vypnuti
zarizeni je stanoveno zakonem.
Vlastnosti + Kovova zékladna celenky « Vydrz akumulatoru az 40 hodin « RGB podsviceni.
Specialni tlacitko pro zapnuti a vypnuti podsviceni « radiokanal 2.4 GHz - pres USB-pfijimac
(v kompletu) « Dvojita celenka « Tlacitka ovladani hlasitosti na sluchatcich
Technické parametry - Bluetooth-specifikace: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Primér
membrany: 50 mm « Impedance (sluchatka): 32 kOhm « Impedance (mikrofon): 2.2 kOhm
« Citlivost (sluchatka): 110 dB « Citlivost (mikrofon): - 42 dB « Rozsah kmitoctl (sluchatkay:
20-20000 Hz * Rozsah kmitoctd (mikrofon): 100-10000 Hz « Délka kabelu: 1.5 m « Rozsah:
0-10 m « Doba prace v rezimu rozhovoru / poslouchani hudby: 40 h « Konektory: Type-C
Dovozce: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Vyrobce: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Made in China.
Doba pouzitelnosti neomezena. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: viz obal
Vyrobce si vyhrazuje pravo na zménu konfigurace a technickych charakteristik uvedenych v této
prirucce. Nejnovéjsi a Uplna verze prirucky je k dispozici na www.defender-global.com
Vyrovbeno v Ciné.

DRAHTLOSES HEADSET

& DE ANLEITUNG

Konformitat

Unter Einwirkung von starken statischen, elektrischen oder hochfrequenten Feldern (Funkanlagen,
Mobiltelefone, Mikrowellen-Entladungen) kann es zu Funktionsbeeintrachtigungen des Gerétes (der
Gerate) kommen. Versuchen Sie in diesem Fall, die Dstanz zu den stérenden Geraten zu vergroBern.

Entsorgung
E Dieses Gerét nicht im unsortierten Hausmdill entsorgen. An einer ausgewiesenen
Sammelstelle fiir Elektro- und Elektronik-Altgerate entsorgen. Dadurch tragen Sie zum
M Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fiir weitere Information wenden Sie sich bitte an
Ihren Handler oder die 6rtlichen Behorden.
Regeln und Bedingungen fiir sichere und effektive Nutzung der Ware:
VorsichtsmaBnahmen:
1. Die Ware nur bestimmungsgemaB nutzen.
2. Nicht zerlegen. Dieses Erzeugnis enthalt keine Bestandteile, die selbstandig repariert werden
konnen.
Wegen der Wartung und Austausch des fehlerhaften Erzeugnisses wenden Sie sich an den Verkaufer
oder das autorisierte Service-Zentrum von Defender. Bei Entgegennahme der Ware tiberzeugen Sie
sich bitte, dass die Ware unversehrt ist und sich keine frei beweglichen Teile im Inneren vorhanden
sind.
3. Vor Kindern bis 3 Jahre fernhalten. Das Erzeugnis kann kleine Teile enthalten.
4. Das Eindringen von Feuchte auf das Erzeugnis und in das Innere vermeiden. Das Erzeugnis nicht in
die Flissigkeit tauchen lassen.
5. Das Erzeugnis nicht den Vibrationen bzw. mechanischen Belastungen aussetzen, die die
mechanischen Schaden verursachen kénnen. Bei mechanischen Schaden wird keine Garantie
ibernommen.
6. Bei sichtbaren Schaden nicht nutzen. Das wissentlich nicht intakte Erzeugnis nicht nutzen.
7. Nicht unter bzw. Gber den angegebenen Temperaturen (s. hierfir Gebrauchsanweisung), sowie bei
Bildung von Kondensat und in aggressiven Medien nutzen.
8. Nicht in den Mund nehmen.
9. Die Waren nicht fir gewerbliche, medizinische oder betriebliche Zwecke nutzen.
10. Bei Transport der Ware unter den Minustemperaturen, die Ware vor Inbetriebnahme im warmen
Raum (+16-25 °C) ca. 3 Stunden erwarmen lassen.
11. Das Gerat jedes Mal abschalten, wenn sein dauernder Betrieb nicht geplant ist.
12. Das Gerét nicht beim Fahren eines Fahrzeuges nutzen, soweit es die Aufmerksamkeit ablenkt
sowie in den gesetzlich vorgesehenen Fallen.
Besonderheiten + Kopfblgel aus Metall « Akkulaufzeit bis zu 40 Stunden
» RGB-Hintergrundbeleuchtung. Spezielle Taste zum Ein- und Ausschalten der
Hintergrundbeleuchtung « Radiofrequenzkanal 2,4-GHz per USB-Empfanger (im Lieferumfang
enthalten) « Doppelkopfband « Tasten zur Einstellung der Lautstarke am Kopfhorer
Eigenschaften - Bluetooth-Spezifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
» Membrandurchmesser: 50 mm « Impedanz (Kopfharer): 32 kOhm « Impedanz (Mikrofon): 2.2 kOhm
« Empfindlichkeit (Kopfhorer): 110 dB « Empfindlichkeit (Mikrofon): - 42 dB « Frequenzbereich
(Kopfhorer): 20-20000 Hz « Frequenzbereich (Mikrofon): 100-10000 Hz « Kabellange: 1.5 m
« Aktionsradius: 0-10 m « Betriebszeit im Gesprachmodus / Musikhoren: 40 St « Stecker: Type-C
Importeur: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Hersteller: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Unbefristete Nutzungsdauer. Lebensdauer — 2 Jahre. Herstellungsdatum: siehe die Verpackung
Der Hersteller behélt sich das Recht vor, die Anderungen an der Ausstattung und technischen Daten
in dieser Anleitung vorzunehmen. Die aktuelle und vollstandige Version der Anleitung finden Sie auf
der Webseite www.defender-global.com
Hergestellt in China.

WIRELESS STEREO HEADSET
OPERATION MANUAL

Declaration of Conformity
Operation of device (devices) may be affected by strong static, electrical or high-frequency fields
(radio installations, mobile telephones, microwaves, electrostatic discharges)/ If occurs, Try
increasing the distance from the devices causing the interface.

Disposal of batteries, electrical and electronic equipment
E This sign on the product, its batteries or package indicates that the product cannot be

disposed together with domestic waste. It should be delivered to an appropriate batteries,
B c|cctrical and electronic equipment collecting and recycling company.
Terms and conditions of safe and efficient use of the product
Usage precautions:
1. Use the product for its intended purpose only.
2. Do not disassemble. This product does not contain parts that are entitled to self-sufficient
repair. On the question of maintenance and replacement of a failed item apply to a dealer or
Defender authorized service center. While receiving the product make sure that it is unbroken and
there are no freely moving objects inside the product.
3. Keep away from children under the age of 3. May contain small parts.
4. Keep away from humidity. Never immerse the product in liquids.
5. Keep away from vibrations and mechanical stresses, which can cause mechanical damaging of
the product. In case of mechanical damage no warranties are provided.
6. Do not use in the presence of visual damage. Do not use when the product is obviously
defective.
7. Do not use the product at temperatures below and above recommended temperatures (see the
operation manual), under the conditions of humidity evaporation, as well as in hostile
environment.
8. Do not put into the mouth.
9. Do not use the product for industrial, medical or manufacturing purposes.
10. In case when shipment of the product was conducted in subzero temperatures, then before
operating, the product should be kept in a warm placement (+16-25°C or 60-77°F) within 3 hours.
11. Turn off the device each time, when it is not planned to use it for extended period of time.
12. Do not use the device while driving the vehicle, if it is diverted attention, and in other cases
when the law obliges you to turn off the device.
Features « Metal headband base « Up to 40 hours of battery operation time « RGB backlight.
Special button to turn the backlight on and off « 2.4 GHz radiochannel via USB receiver (included)
» Double headband « Volume controls on earcup
Specification « Bluetooth specification: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membrane
diameter: 50 mm « Impedance (headphones): 32 kOhm « Impedance (microphone): 2.2 kOhm
« Sensitivity (headphones): 110 dB « Sensitivity (microphone): - 42 dB « Frequency response
(headphones): 20-20000 Hz « Frequency response (microphone): 100-10000 Hz « Cable length:
1.5 m « Operation range: 0-10 m « Continuous talk / listening period: 40 hrs « Connectors: Type-C
IMPORTER: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Manufacturer: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld,
No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made
in China.
Unlimited shelf life. Service life is 2 years. Date of manufacture: see on the package
Manufacturer keeps the right to change package contents and specifications indicated in this
manual. The latest and detailed operation manual is available at www.defender-global.com
Made in China.

o Es LOS AURICULARES INALAMBRICOS
- INSTRUCCION

Declaraciéon de conformidad

El funcionamiento del dispositivo (dispositivos) puede verse afectado por estatica fuertes, campos
eléctricos o de alta frecuencia (instalaciones de radio, teléfonos moéviles, microondas, descargas
electrostaticas). Si esto ocurre, intente aumentar la distancia de los dispositivos que causan la
interferencia.

Eliminacion
E No deseche este aparato como residuo doméstico convencional. Devuélvalo a un punto

de recogida de reciclado de piezas eléctricas y electronicas WEEE. Con ello ayudara a
EE preservar los recursos naturales y a proteger el medio ambiente. Contactar con su
vendedor o las autoridades locales para obtener mas informacion.
Reglas y condiciones del uso seguro y eficaz del producto
Medidas de precauciéon:
1. Utilice el producto como es debido directamente.
2. No despiece el producto. El producto no contiene piezas que se puedan reparar de forma
independiente. En lo que se refiere al mantenimiento y sustitucion del articulo defectuoso
pongase en contacto con la empresa vendedora o con el servicio de asistencia técnica autorizado
Defender. Al aceptar el producto asegurese de su integridad y de que dentro no haya objetos
que se muevan con facilidad .
3. No esta destinado para el uso de los nifios menores de 3 afios. Puede contener piezas
pequefas.
4. Evite que la humedad pase sobre el producto y dentro de él. No ponga el producto en liquidos.
5. No someta el producto a vibraciones ni a cargas mecanicas que puedan causar lesiones
mecanicas del articulo. En el caso de que haya lesiones mecanicas no se ofrecera ninguna
garantia para el producto.
6. No use el producto si tiene defectos visibles. No use dispositivos obviamente defectuosos.
7. No use el producto a temperaturas mas bajas ni mas altas que las recomendadas (ver el
manual del usuario), asi como en casos de humedad condensada y en el medio agresivo.
8. No ponga el producto en la boca.
9. No utilice el producto para fines industriales, médicos o productivos.
10. En el caso de que el transporte del producto se haya efectuado a temperaturas bajo cero,
antes de empezar a explotar el producto deje que éste se caliente en un local caluroso (+16-25 °C)
durante 3 horas.
11. Apague el dispositivo cada vez que no planea utilizarlo durante un largo periodo de tiempo.
12. No utilice el dispositivo mientras conduzca un vehiculo si el dispositivo desvia su atencién, asi
como en los casos en que la desconexion del dispositivo esta prevista por la ley.
Caracteristicas « Base de diadema metélica « Hasta 40 horas de funcionamiento con bateria
« Retroiluminacion RGB. Botdn especial para encender y apagar la retroiluminacion. « Canal de
radio de 2,4 GHz mediante receptor USB (incluido) « Diadema doble « Controles de volumen en el
auricular Especificacion « Especificacion de Bluetooth: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Didmetro de la membrana: 50 mm « Impedancia (auriculares): 32 kOhm « Impedancia
(micréfono): 2,2 kOhm « Sensibilidad (auriculares): 110 dB « Sensibilidad (micréfono): - 42 dB
« Respuesta de frecuencia (auriculares): 20-20000 Hz « Respuesta de frecuencia (micréfono):
100-10000 Hz » Longitud del cable: 1,5 m « Rango de operacion: 0-10 m « Periodo continuo de
conversacion/escucha: 40 horas « Conectores: tipo C
IMPORTADOR: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Fabricante: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in
China.
Vida (til ilimitada. La vida util es de 2 afos. Fecha de fabricacion: ver el embalaje
El fabricante se reserva el derecho de cambiar el contenido del paquete y las especificaciones
indicadas en este manual. El manual de funcionamiento mas reciente y detallado esta disponible
en www.defender-global.com
Fabricado en China.

JUHTMETA KORVAKLAPPID MIKROFONIGA

& EST INSTRUKTSIOON

Vastavusdeklaratsioon
Staatilised, elektri- voi korgsagedusvaljad (raadioseadmed, mobiiltelefonid, mikrolaineahjud,
elektrostaatilised laengud) voivad méjutada seadme (seadmete) funktsioneerimist. Hairete korral
suurendada kaugus seadmest mis pohjustab haireid.
Akude, elektri- ja elektroonikaseadmete taastumine
See stimbol tootel, toote patareitel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohi taastuda
koos olmejaatmetega. Teda tuleb tarnida patereite, elektri- ja elektroonikaseadmete
_— kogumise ja taastumise ettevGtesse.
Toodet ohutu ja efektiivse | ise tingi d
Ettevaatusabinéud:
1. Kasutage toodet tiksnes sellel ettendhtud eesmargil.
2. Arge votke lahti. See toode ei sisalda sobivaid iseseisvale remondile osi. Hoolduse ja defektse
toote asendamise puhul, palun vtke Ghendust ettevotte-edasimuijaga voi autoriseeritud
Defender teeninduskeskusega. Toote katte saamisel, kontrollige tema terviklus ja selles vabalt
liikuvate objektide puudumine.
3. Ei sobi alla 3-aastastele. Voib sisaldada véikseid osi.
4. Ara laske niiskust toote sisse. Arge raputage toote vedelikku.
5. Arge jatke toodet vibratsioonile ja mehaanilise pingele, mis vdib pdhjustada toote
mehaanilised vigastused. Toote mehaaniliste kahjustuste korral jaab toode ilma garantiita.
6. Arge kasutage toodet nahtavate kahjustuste puhul. Arge kasutage defektne seadet.
7. Arge kasutage ile vai alla soovitatava temperatuuril (vt. Kasutusjuhend), kondenseerunud
niiskuse ja agressiivse keskkonna puhul.
8. Arge vétke suhu.
9. Arge kasutage toodet té6stuse, meditsiini véi tootmise eesmérgil.
10. Kui toote transporteerimine toimus madalal temperatuuril, enne toodet kasutamist tuleb
seda soojendama soojas ruumis (+ 16-25°C) 3 tundi jooksul.
11. Lulitage seade vélja iga kord, kui seda ei kasutatakse pikkal ajal.
12. Arge kasutage seadet sdiduki juhtimisel, juhul kui seade héirib tahelepanu, ja juhul, kui
seadme valjalulitus on seadusega ettenéhtud.
Omadused ¢« Metallist peavoru alus ¢ Aku to6aeg kuni 40 tundi « RGB taustvalgus. Spetsiaalne
nupp taustvalgustuse sisse- ja valjaliilitamiseks « 2,4 GHz raadiokanal USB-vastuvétja kaudu
(kaasas) « Kahekordne peapael « Helitugevuse regulaatorid korvaklapil
Spetsifikatsioon « Bluetoothi spetsifikatsioon: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membraani
1&bima6t: 50 mm « Takistus (kdrvaklapid): 32 kOhm « Takistus (mikrofon): 2,2 kOhm « Tundlikkus
(korvaklapid): 110 dB « Tundlikkus (mikrofon): - 42 dB « Sageduskarakteristik (korvaklapid):
20-20000 Hz « Sageduskarakteristik (mikrofon): 100-10000 Hz « Kaabli pikkus: 1,5 m « To6ulatus:
0-10 m « Pidev kéne/kuulamisperiood: 40 tundi « Uhendused: Type-C
IMPORTIJA: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tootja: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in
China.
Piiramatu sailivusaeg. Kasutusaeg on 2 aastat. Tootmise kuupéev: vaata pakendilt
Tootjal on Gigus muuta kdesolevas juhendis toodud pakendi sisu ja spetsifikatsioone. Uusim ja
Uiksikasjalik kasutusjuhend on saadaval aadressil www.defender-global.com
Tehtud Hiinas.




+ A LANGATTOMAT KUULOKKEET
OHJE

leai dict

Vaat

Laitteen (laitteiden) toimintaan voivat vaikuttaa staattiset, sahko- tai korkeataajuiset kentat

(radiolaitteet, matkapuhelimet, mikroaaltouunit, sahkdstaattiset purkaukset). Niiden esiintyessa

lisaa etaisyytta hairion aiheuttavaan laitteeseen.

Ymparistonsuojelua koskeva ohje

E Siitd lahtien, kun Euroopan unionin direktiivi 2002/96/EU ja 2006/66/EU otetaan
kayttoon kansallisessa lainsaadanndssa, patevat seuraavat maaraykset: Sahko- ja

BN o|cktroniikkalaitteita ja paristoja ei saa hévittdd talousjatteen mukana. Kuluttajalla on

lain mukaan velvollisuus toimittaa séhko- ja elektroniikkalaitteet niiden kayttoian paatyttya

niille varattuihin julkisiin kerdyspisteisiin tai palauttaa ne

Tuotteen turvallisen ja tehokkaan kédyton saénnét ja ehdot

Turvallisuustoimenpiteet:

1. Kéyta tuotetta vain kdyttotarkoituksen mukaisesti.

2. Ala pura. Tamé tuote ei sislla kéyttdjan korjattavissa olevia osia. Huoltoon ja viallisen

tuotteen vaihtoon liittyvissa kysymyksissa ota yhteytta myyjaan tai valtuutettuun

Defender-huoltamoon. Vastaanottaessa tuotetta varmista, etta se on ehja eika sen sisalla ole

vapaasti liikkuvia esineita.

3. Ei sovellu alle 3-vuotiaille lapsille. Saattaa sisaltaa pienia osia.

4. Valts kosteuden joutumista tuotteen péalle ja sisélle. Ald upota tuotetta nesteisiin.

5. Al3 altista tuotetta térinalle ja iskuille, jotka voivat vaurioittaa tuotetta. Mekaaniset vauriot

eivat kuulu takuun piiriin.

6. Ala kdyts, jos tuotteessa on nakyvia vaurioita. Ala kdyta tuotetta, jos tiedat, ettd se on

vioittunut.

7. Al kdyta suositeltua matalammissa tai korkeammissa lampétiloissa (ks. kayttéohje),

kondensoituvan kosteuden muodostuessa seka sydvyttavissa ymparistoissa.

8. Ala laita suuhun.

9. Ala kayta tuotetta teolliseen, ladketieteelliseen tai tuotannolliseen tarkoitukseen.

10. Mikali tuotetta on kuljetettu lampotilan ollessa nollan alapuolella, anna tuotteen lammeta

lampimassa tilassa (+16-25 °C) 3 tunnin ajan ennen kayttoonottoa.

11. Sammuta laite joka kerta, kun et aio kéyttaa sita pitkaan aikaan.

12. Al3 kiyta laitetta ajaessa autoa, mikili laite hiiritsee keskittymistd seka tilanteissa, joissa

laki edellyttaa laitteen sammuttamista.

Ominaisuudet + Metallirunkoinen panta « Akku toimii jopa 40 tuntia « RGB-taustavalo.

Erikoispainike taustavalon kytkemiseksi paalle ja pois « radiokanava 2,4 GHz, USB-vastaanotin

kuuluu sarjaan « Kaksinkertainen kauluri « Kuulokkeiden aanenvoimakkuuden saatopainikkeet

Tekniset tiedot + Bluetooth-spesifikaatio: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Kalvon

halkaisija: 50 mm « Impedanssi (kuulokkeet): 32 kOhm « Impedanssi (mikrofoni): 2.2 kOhm

« Herkkyys (kuulokkeet): 110 dB « Herkkyys (mikrofoni): - 42 dB ¢ Taajuusalue (kuulokkeet):

20-20000 Hz  Taajuusalue (mikrofoni): 100-10000 Hz « Kaapelin pituus: 1.5 m « Valikoima:

0-10 m « Puheaika / musiikin kuunteluaika: 40 kpl « Liittimet: Type-C

Maahantuoja: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Valmistaja: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld,

No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Made in China.

Sailyvyysaika on rajaton. Kayttdaika — 2 vuotta. Valmistuspaiva: katso pakkauksesta

Valmistaja pidattaa oikeuden tassa oppaassa kuvattujen varusteiden ja teknisten

ominaisuuksien muutoksiin. Oppaan viimeisimman version saa ladattua osoitteesta

www.defender-global.com

On tehty Kiinassa.
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LoggMombngmal bmdgdn:
1. 338004360 LsgmBaemn Bbeemme ©s60B64mId0LsBIOM.
2. 36 3830, 3060690 B33JnMds 36 FJ0E3a3L 63F0emdl, HMBIMNE 3e8MysaIds0)
8MBENLM30L Ly 3PN JseMJBON.B3FAMIBNL BJE3eNLMZ0L s BMBLSBYMIMdOL Lb3s
L3 300B70b] 035m0 BOMIs-3s3Yn3)mU 36 Defende-ols s3@mMMmNbIdYm LyM30L 3IBGMU.
LsgmBemols 30 gd0Lsl EsGFBEENm, HMA ol EsbnsBIBMMN 36 M0l s 8ol Bnabom sMsEIMO
B3OV,
3. 36 360U gamz3emnlFobgdnmo d3383700Lm30UL 3 Femols sbs 36807. Bgndmgds BJnEe3L Famom
©)&L.
4. 561 05983500 Lombol Bmbz7Ms 633300Mdsb) s 8ol Bogboom. s hsmo Bs3gmmds LombgBo.
5. 36 8998350 653900Md0L 300M3308 s 3]J8B03M0 ESB30MM3s, AMBIMNE 333mn§33L
LagmbBemols 873360396 @sbnsbgdsl. 8338603960 @sbnsb70700lsb bsmBimby s6s6s0M0 gssbBos
36 3303738
6. 36 3330046 633300Mds BOMIYMO EsbNBIBJOOL EEMU. 3G AMNMO BMFYMBNMMdS, 34
0J3360030U (36Md0m0s, BB 0l EsbnsbIdMms.
7. 56 38m0Yy76mo M73M376NMJOMM $B3JMsGYM3DY B3t 86 sdS $783)BMMMIOB0 (k.
BmBBAsMIOMOL NBLEMYF30s8) 3MBEIBLOE OO LNBMGNZ0LLL s s3I 33JdMmBo.
8. 56 hsnmm 30MBo.
9. 36 333M0YJ6M0 AMFTYMBdOIMdS LsdFsM8M, LsBJENENEM s LdMYF3Jmm Boboo .
10. 08 986373580, 9 LsJMBMOL BEASBL3MAEBNMJOS BMBLS MsMYMBOM $JB3JMsGMT0,
23U3eBSE300L §F0b LsgmBImo 300 MBOE MMsBB0 (+16-25 °C) 3 Lssmnl 3sBBs3eMMdSTo.
11. 38O J0 BMFYMONMMOS 014 36 3306700 B0l 3a8mYyg6dsL BsbaMmdmnzn MMl dsBdnmby.
12. 361 338t0Y7600 8MFYMBNIMBS LsBMIBL3MAEGM LsBN3MIOOL B3MJOOLLL, Y BMFYMmdOmMdS
6L YIMOL NJ376L YMsEMION6MOSL s s3] 08 BJ3mB3737080,MMOILSE 0Lo FsB3MMMZs
2330350UFoBJdMmNs 386mBo.
80b63LNBMJONMJBN * OMMBNL M33LOYMS30 B3bs * dBIMINL B9B3MdOL MM 40 Lssmsd©Y
« RGB 336smgds. U37303e9M0 0ems 30 B1dol hsBoznls s 3sdmMmm30lmznl « 2.4 333 Ms@amsMbo
USB 80800300 bsB9semgdnm (8my3gds) * mM8san 0s3usdMms30 » 630U 3MBEMMMO Yy1nMmLsLdycby
L3g303035300 * Bluetooth L3E3na303330s: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « 8330Ms60U
©00337(3M0: 50 88 + Fobsmmds (Y9@LsLBJ6700): 32 kOhm « Fobscmds (803GMEMBN): 2.2 kOhm
« 3pMdbMdIMMDdS (YMULsLEI6J00): 110 d * BaMIEMOJITMMBS (B03MMEBMBN): - 42 @B * LoBaMnl
3sbgbo (49®ULsLBJEIdN): 2020000 33 * LobBoMols 3sbybo (B0 3MMEMEN): 100-10000 33 * 350 M0l
Loa®dY: 1,5 8 « 3:mJ87gd0L 0s3sDmBN: 0-10 8 « 9FY33B0 LsxdsM0 / 8mbBgeal 3gmomeo: 40 Loy
* 3mB3JBMMd0: Type-C
3FsmBmgdgmn: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
B6sb30U 35000L BN YE30 3300s. 8BLIBYMIONL 3508 6 M3Js. F3MBANNL 3308 6 N3]
238m33700L ;msMoma: 0b. Bgazozsby
3F3BMIdIMO 0GM3IOL YBENJOSU BIE35MU 33 LsbIMBIM336)MMB0 BN JOYM BIFYNINL
Bobss@lo s U3xE0R3ENJION. M3IMENOL YsBEMILO s IGO0 LsBImMBIM3sBImMM
B2309m0s00 0B 330 - 33M©bY: www.defender-global.com
238bs@gdYmns hobymBo.

AXYPMATO ZTEPEO®QNIKO AKOYZTIKO

e
= GRE EFXEIP'IAIO XPHZHZ

AfAwon cuppdppwaong
H Aertoupyial TG GUOKEUNG (CUOKEVEC) HTTOPEL VO ETNPEXTTEL ATt LOXUPE OTATIKE, NAEKTPIKA 1}
VPNANG CUXVOTNTOG TESIA (PUSLOEYKATATTATELG, KIVTA TNAEPWVQ, KPOKVHUATE, NAEKTPOOTATIKEG
ekpopTioeLq) / Edv ouppel, TpooTaBroTe va aENTETE TNV AMOTTAON QMO TIG GUOKEVEG TIOU
TIPOKOAOUV TN Stacuvdean.
AToppUPn HIATAPLWVY, NAEKTPLKOU KAl NAEKTPOVIKOU £EOTIALGHOU
E Autd To GUPBOAO GTO TIPOIOV, TIG UTTXTAPIEG 1) TN CUOKEVAGIA TOU UTIOSEIKVUEL OTL TO TIPOIOV
Sev pmopet va amoppipBei padi pe owkiakd amoppippata. Qo mpénel va apadobei oe pia
B <oTOANAN £TaLPEI GUAAOYIG KOl VOKUKAWONG NAEKTPIKWY KOt NAEKTPIKWY GUCKEUWV.
‘Opot kot TTPoUTIoBE0ELG Y Ao KAl ATtOSOTIKH XPH O TOU TtPOIOVTOG
Mpo@uAdéelg katd tn Xprion:
1. XpnoWomotoTe TO TPOIdV HOVO YLot TOV TIPOPRAETIOUEVO GKOTIO.
2. Mnv amoouvappooyeiTe. AUTO TO TIPOIOV Sev TEPLEXEL AVTOAAAKTIKA TIOU SIKALOVVTAL
QUTOSVVON ETILOKEV. ZXETIKA KE TO {ATNHA TNG CUVTAPNONG KAL TNG AVTIKATAGTAONG EVOG,
ATOTUXNMEVOL QVTIKELHEVOV, EPAPUOTTE OE EVAV QVTITIPOCWTIO 1 EE0VCLOSOTNHEVO KEVTPO TEPPIG
Defender Kot tn Ayin tou mpoidvtog, Pefouwbdeite 0Tt Sev €ival OTIAOHEVO Kot OTL SEV UTIAPXOUV
EAEVBEPA KIVOUHEVAl QVTIKEILEVO HETT OTO TIPOIOV.
3. Makpt& ammod ToudLé KATw Twv 3 £Twv. MTopEl va TIEPLEXEL LIKPA LEPN.
4. KpatoTe pokpla amoé v vypacio. MoTé unv PubideTe To Tpoiov og vypa.
5. Mokptd amd SOVNOELG KAl HNXAVIKES KATATIOVITELS, OL OTIOIEG UTTOPEL VO TIPOKOAETOUV UNXAVIKT
BA&BN oTO TIPOIOV. Z€ TIEPITITWON UNXAVIKAG PAGPNG Sev TapéxovTal eyYUnoELG.
6. Mnv 1O XpnotpoToleite apouaia oTrtikng BA&BNG. Mnv To Xxpnatuomoteite 6Tav T TPOidV ivan
TIPOPOAVWG EAXTTWHATIKO.
7. Mn XPNOHOTIOLELTE TO TIPOIOV OE BEPUOKPAGCIES KATW KO TIAVW OO TIG CUVICTWHEVES
Beppokpaoieg (Seite To eyxelpiSlo AerToupyiag), TS CLVONKEG EEATIONG LYPATITG, KABWG Kot o8
£XOpIKO TIEPIBAANOV.
8. Mnv To BadeTe 0TO OTOHAL
9. Mn XPNOLUOTIOLEITE TO TIPOIOV YLat BLOUNXAVIKOUG, LXTPIKOVG I} KATATKEVAOTIKOVG OKOTIOUG,
10. Ze TIEPITITWON TIOL N ATTOTTOAN} TOL TIPOIOVTOG TIPAYUATOTIOWONKE O BEPUOKPATIES KATW QMO TO
HN&gv, TOTE TPV amd TN Asttoupyic, To Ttpoiov Tipémel va Startnpeiton oe Ogppr) ToroBétnon (+ 16-25° C
1 60-77 ° F) evtog 3 wpwov.
11. ATIEVEPYOTIOLETE Tr TUOKELI KABE POPE, OTAV SEV TIPOKELTAL VA TN XPNOHOTIOWTETE YL HEYEAO
XPOViKd Stdatnpa.
12. MnVv XpNOIHOTIOLEITE T GUOKELI KATA TNV 081yNan TOu OXNHATOG, E&V Eivat OTPAUUEVN N
TIPOCOXH, KL OE GANEG TIEPUTTWTELG OTAV O VOUOG TOG UTIOXPEWVEL VO OTTEVEPYOTIOLTETE Tr) GUOKELN.
XapaktnptoTika « MeToANKN BAon KePoAGSeapOU » Xpdvog Asttoupyiag pratapiog £wg Kot 40
WpeG « OMioBlog pWTIoROG RGB. EIS1KO KOUWTTE yiar EveEpyoTIoinan Kot AeVEPYOTIoinan Tou ottioblou
PWTLOPOY * Padlokavaht 2,4 GHz péow Séktn USB (ephapBaveTtar) « AmmAd ke@oAdSeapo « EAgyxot
£VTOONG OTO OKOUTTIKO
Mpoodioptapdg « Mpodiaypapéc Bluetooth: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Alapetpog
HepBpavnc: 50 mm « Avtiotaon (akovoTikd): 32 kOhm « Avtiotaon (Hkpdpwvo): 2,2 kOhm
« EuauoOnoia (akovoTikd): 110 dB « Euaiobnoia (uikpo@wvo): - 42 dB « Atokplon ouxvotntag
(akovaTikd): 20-20000 Hz » ATtokpion auxvoTnTag (Hikpdpwvo): 100-10000 Hz « Mrkog kodwsiou:
1,5 m « Ebpog Aertoupyiag: 0-10 m « Tuvexng TepioSog ophiag / akpoaang: 40 wpeg * YTIoSoxEG:
Type-C
EIZAFQrHL: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Kartaokevaotg: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Ameptoplotn Sidpketa {wnig. H Siépkeia {wng givan 2 xpovia. Hugpopnvia kataokeurg: BA. £tn
OUOKeLaGiOl
O KOTAOKEVAOTHG SIATNPEL TO SiKawpa VO CANXEEL TA TIEPLEXOMEVAL KL TIG TIPOSIAYPAPES TOU
TIOKETOU TIOU QVOPEPOVTAL OE QUTO TO EYXELPISLO0. TO TIO TIPOTPATO Kol AVOAUTIKO EYXEPISIO
Aettoupyiag givat Slabéapo atn SevBuvon www.defender-global.com
Kataokevaopévo atnv Kiva.

- BEZICNE SLUSALICE SA MIKROFONOM
HR 0 CNR UPUTSTVO

-

Deklaracija slaganja
Na funkcioniranje uredaja mogu da uticu staticka, elektricna ili visokofrekventna polja
(radio-aparatura, mobilni telefoni, elektrostaticka praznjenja). Ako postaju smetnje, povecite
distanciju od uredaja, koji izaziva smetnje.
Utilizacija baterije, elektricne i elektronske opreme
Ovaj znak na robi, baterijama prema robi oznacava da roba ne moze biti utilizirana zajedno
sa svakodnevnima otpacima. Ovu robu neophodno dostaviti u kompaniju za skupljanje i
utilizaciju elektri¢ne i elektronske opreme.
Pravila i uslove bezbednog i efikasnog koris¢enja robe
Mere predostroznosti
1. Koristite robu samo u pravu svrhu.
2. Ne demontirati. Ova izradevina ne sadrzi delova, koji podlezu samostalnom remontu.
Za posluzivanje i zamenu pokvarene izradevine obracajte se u trgovacku kucu ili u autorizovani
servisni centar Defender. Primajudi robu, uverite se u njenoj celovitosti a takode u otsutstvu unutra
stvari, koji se slobodno premestaju.
3. Ne namenjen za decu do 3 godine. Moze da sadrZi sitna dela.
4. Ne dopustajte da vlaga pada na izradevinu ili unutra. Ne opustajte izradevinu u te¢nost.
5. Ne podvrgavaijte izradevinu vibraciji ili mehanickom teretu, koji mogu pokvariti robu. Ako roba
ima mehanicko ostecenje, garancije se ne izdaju.
6. Ne koristite izradevinu, ako ona ima vidljivo ostecenje. Ne koristite nesumnjivo pokvarenu
izradevinu.
7. Ne koristite izradevinu, ako temperatura je visa ili niza od toga, $to preporuceno u uputstvu za
korisnika. Ne koristite izradevinu, ako postaja kondenzovana vlaga, a takode u agresivnoj sredini.
8. Ne uzimajte izradevinu u usta.
9. Ne koristite izradevinu u industrijskom, medicinskom ili proizvodnom cilju.
10. Ako izradevina je bila transportirana pri odrecnoj temperaturi, pre pocetka ekspluatacije
neophodno da roba se zagreje u toploj prostoriji (+16-25 °C) 3 sata.
11. Iskopcavajte uredaj svaki put, kada ne planirate ga koristiti dugo vremena.
12. Ne koristite izradevinu u toku vodenja prevozna sredstva, ako uredaj odvlaci paznju, a takode
kada iskljucivanje predvideno zakonom.
Znacajke + Metalna baza trake za glavu « Do 40 sati rada baterije « RGB pozadinsko osvjetljenje.
Posebna tipka za ukljucivanje i iskljucivanje pozadinskog osvjetlienja « Radiokanal od 2,4 GHz putem
USB prijemnika (ukljucen) « Dupla traka za glavu « Kontrole glasnoce na slusalici
Specifikacija + Bluetooth specifikacija: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Promjer membrane:
50 mm « Impedancija (slusalice): 32 kOhm « Impedancija (mikrofon): 2,2 kOhm « Osjetljivost
(slusalice): 110 dB « Osjetljivost (mikrofon): - 42 dB « Frekvencijski odziv (slusalice): 20-20000 Hz
« Frekvencijski odziv (mikrofon): 100-10000 Hz « Duljina kabela: 1,5 m « Raspon rada: 0-10 m
« Trajanje kontinuiranog razgovora / slusanja: 40 sati  Konektori: Type-C
UVOZNIK: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvoda¢: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Neogranicen rok trajanja. Zivotni vijek je 2 godine. Datum proizvodnje: vidi na ambalazi
Proizvodac zadrzava pravo promjene sadrzZaja paketa i specifikacija navedenih u ovom priru¢niku.
Najnoviji i detaljni prirucnik za upotrebu dostupan je na www.defender-global.com
Proizvedeno u Kini.

- LUN VEZETEK NELKULI SZTEREO HEADSET
- HASZNALATI UTASITAS

Megfeleléségi nyilatkozat

Az eszkoz (eszkozok) mikodését erds statikus, elektromos vagy nagy frekvenciaju mezék

(radidberendezések, mobiltelefonok, mikrohullamu stték, elektrosztatikus kistilések)

befolyasolhatjak. Ha el6fordul, probalja meg névelni az interfészt okozd eszkézok tavolsagat.
Elemek, elektromos és elektronikus ber ések artalmatlanita

E A terméken, az elemeken vagy a csomagolason talalhato ez a jel azt jelzi, hogy a terméket
nem lehet haztartasi hulladékkal egytitt elhelyezni. A megfelelé akkumulatorokat,

B o |ckiromos és elektronikus berendezéseket gy(ijtd és Gjrafeldolgozé céghez kell szallitani.

A termék biztonsagos és hatékony F alatanak feltételei

Hasznalati 6vintézkedések:

1. A terméket csak rendeltetésszer(ien hasznalja.

2. Ne szerelje szét. Ez a termék nem tartalmaz olyan alkatrészeket, amelyek 6nall6 javitasra

Jjogosultak. A meghibasodott termékek karbantartasanak és cseréjének kérdésében forduljon

kereskeddhoz vagy a Defender hivatalos szervizkdzpontjahoz. A termék atvételénél ellenérizze,

hogy toretlen-e és nincsenek-e szabadon mozgo targyak a termék belsejében.

3. Tartsa tavol 3 év alatti gyermekektdl. Apro alkatrészeket tartalmazhat.

4. Tartsa tavol nedvességtdl. Soha ne meritse a terméket folyadékokba.

5. Tartsa tavol a rezgéstél és a mechanikai igénybevételtdl, amely mechanikus karosodast okozhat

a termékben. Mechanikai sértilés esetén nem vallalunk garanciat.

6. Ne hasznalja vizualis sériilés esetén. Ne hasznalja, ha a termék nyilvanvaldan hibas.

7. Ne hasznélja a terméket ajanlott hémérséklet alatti és feletti hdmérsékleten (lasd a kezelési

kézikonyvet), paratartalom elparologtatasa mellett, valamint ellenséges kdrnyezetben.

8. Ne tegye a szajaba.

9. Ne hasznalja a terméket ipari, orvosi vagy gyartasi célokra.

10. Abban az esetben, ha a termék szallitasa alacsonyabb hémérsékleten tortént, akkor mikodés

el6tt a terméket 3 6ran belll meleg helyen (+ 16-25 ° C vagy 60-77 ° F) kell tartani.

11. Kapcsolja ki a késziiléket minden alkalommal, amikor azt nem tervezik hosszabb ideig

hasznalni.

12. Ne hasznalja a késziiléket jarmUvezetés kdzben, ha elterelik a figyelmét, és mas esetekben,

amikor a torvény kotelezi az eszkéz kikapcsolasara.

Jellemzdk - Fém fejpant talp « Akar 40 6ra akkumulatoros tizemid6 « RGB hattérvilagitas.

Specialis gomb a hattérvilagitas be- és kikapcsolasédhoz « 2,4 GHz-es radidcsatorna USB-vevon

keresztiil (tartozék) « Dupla fejpant « Hanger6szabalyzo a fiilkagylon

Specifikacié - Bluetooth specifikacio: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Membran atmérdé:

50 mm « Impedancia (fejhallgaté): 32 kOhm « Impedancia (mikrofon): 2,2 kOhm « Erzékenység

(fejhallgatd): 110 dB « Erzékenység (mikrofon): - 42 dB « Frekvenciamenet (fejhallgaté): 20-20000 Hz

« Frekvencia atvitel (mikrofon): 7100-10000 Hz « Kabel hossza: 1,5 m « Mkodési tartomany: 0-10 m

« Folyamatos beszélgetési/hallgatasi idé: 40 ora « Csatlakozok: Type-C

IMPORTOR: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Gyart6: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73

Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in

China.

Korlatlan eltarthatosag. Az élettartam 2 év. Gyartas datuma: lasd a csomagolason

A gyarté fenntartja a jogot, hogy megvaltoztassa a kézikonyvben feltiintetett csomag tartalmat és

specifikacidit. A legfrissebb és részletes kezelési kézikonyv a www.defender-global.com cimen

érhet6 el.

Kinaban késztilt.




CbIMCbI3 TFAPHUTYPA

0 KAZ HYCKAY/bIK,

CalikecTiK AeKnapaumachl
KypbINFbIHBIH, (KYPbIMFbINAPABIH) XKYMbIC iCTeyiHe CTaTVKanbIK, 3N1eKTPAIK HeMece XoFapbl XUiNikTi
epictep (paanoannapatypa, yasbl TenedoHAap, WafbiH TONKbIHABI NeLTep, 31eKTPOCTaTVKabIK,
pa3spsaaTap) acep eTyi MyMKiH. TyblHAaFaH ke3/e, Keaepri KenTipeTiH KypPbifbiAaH apakalublKTbIKTb
apTTbIPbIHbI3.
Barapes, 3/1eKTpAiK )KaHe 3/IeKTPOHABI XKabAbIKTapAbI Kdaere XKapaTy
E/ Tayapaarbl, Tayapfa apHanfaH baTapesjafbl Hemece kanTamaaarbl by 6enri, Tayapap!
TYPMbICTbIK KanzblKTapMeH Bipre Kagere xapatyfa 60AManTbiHAbIFbIH Bingipesi.
Em On 6atapes, 3N1eKTPAiK XaHe INeKTPOHAbI XabAbIKTapabl X1Hay MeH Kajere xaparty 60iblHLIa
KOMMaHuAnapFa XeTkisinyi Tmic.
Tayappabl Kayincis xkaHe TMiMAi KogaHy TapTi6i MeH wapTTapsl
CakTbIK Wapanapbl:
1. Tayapap! Tek Tikenei TafaiibiHaanybl 60/bIHLIA KONAAHbIHbI3.
2. benwektemeH;3. bepinreH GyiibiMaa e3iHAIK XeHaeyre xataTbiH 6eikTep oK. KbismeT kepceTy
>KaHe by3binfaH ByibiMAbl aybICTbIPY CypakTapbl 6oVibIHLLIA caTyLbl-¢prpmara Hemece Defender
aBTOP/IACTbIPbIIFaH CEPBUC OpTasblfbiHa XYTiHIHi3. Tayapabl kabblngay/aa OHbIH TYTacTblFbIHa XaHe
ilWiHAe epKiH OpbIH aybICTbIPaTbIH 3aTTap/biH KOK eKeHIHe KO3 XeTKi3iHi3.
3. 3 xacka AeniHri bananapra apHanmaraH. Ycak 6enwuektep 60ybl MyMKiH.
4. byiibIMFa XaHe OHbIH, iLLiHe biFanzblH KipyiH XibepmeH;s. byibiMapl CyfbIKTbIKTapFa cafiMaHbi3.
5. TayapablH MexaH1KanblK 3aKbiMAanybiHa akenyi MyMKiH, ByibIMHbIH CIIKIHY XaHe MexaHUKanblK,
SKYKTEANYiH XibepmeHis.
6. ByibIMHBIH, KepiHeTIH 3akpIMAanybl KesiHae KonaaHb6aHbI3. KepiHey 6y3blifaH KypblifblHbI
KoNaaH6aHbI3.
7. ¥CblHbINATLIH TEMMepaTypajaH TOMeH HeMece XKofapbl TemnepaTypaja, KOHAeHCaLMANaNTbIH
bIIFANABINLIK TybIHAAFaHA, COHAAN-aK arpeccusanbik opTaaa KongaHbaHbI3 (NaiiganaHyLbl HyckayblH
KapaHbI3).
8. Ayblizfa canyfa 6oamaigbl.
9. byibIMAbI ©HEPKACINTIK, MeANLIMHANbIK XdHE OHAIPICTIK MaKcaTTa KonaaH6aHbI3.
10. Erep TayapAblH TacbiManaHybl Tepic TeMnepatypaja Xyprisince, naiaanamy angbiHja tayapra
Xblnbl 6enmese (+16-25 °C) 3 cafaT KeneMiHae XbinbiHyFa MYMKIHAIK 6epy Kepek.
11. ¥3aK yakbIT apanbifbiHga KonAaHy xKocnapaaHbaraH >afaaitaa, KypbliFbiHbl 9 XO/bl COHAIPIH3.
12. Erep KypbInfbl KOHINIHi3Ai ananAaTaTbiH Xafaaiiaa, Kenik KypanbiH Xyprisy 6apbicbiHAa, COHAAN-aK,
KYPbINFbIHBI COHAIPY 3aHMEH KapacTbipblifaH Xafaainaa KongaHbaHbi3.
Makcatbl: AbI6bICTbI XeKe TbiHAayFa apHanfaH Kypblisbl
Epexwe e3rewenikrtepi  MeTann 6ay Herisi « batapesHbiH XyMbIC yakpiTbl 40 cafatka AeiiiH « RGB
apTKpl XKapbifbl. APTKbI XXapbIKTaHABIPYABI KOCY XaHe eLUipy YLUiH apHaiibl Tyiime ¢ USB kabbinaafbillbl
apkbinbl 2,4 Ty pagnoapHa (knHakka kipeai) « Koc 6acel » KynakkanTasbl 4bl6biC AeHreiin 6ackapy
3nemeHTTepi TexHMKanbIK cunattama ¢ Bluetooth cunatramace:: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Mem6paHaHbiH anameTpi: 50 mm « Kegepri (kynrakkan): 32 kOwm « Keaepri (MUkpodoH): 2,2 kOm
« CesimTangplk (kynakkantap): 110 4b « CesimTtangblk (MUKpodoH): - 42 A < Xuinik xayanTtapb!
(kynakkanTap): 20-20000 Iy « Xuinik peakumacs! (MkpodoH): 100-10000 My « Kabenb y3bIHAbIFbI:
1,5 M « XXymbIc aykbiMbl: 0-10 M  Y3giKkci3 ceitney / TeiHaay ke3eHi: 40 caF « KockbiwTtap: Type-C
Wmnoptraywsi: 000 «T/] Komnanua Aedperaep» Aapec: 127030 r. Mocksa, BH.Tep.I. MyHULMNaNbHBbIA
okpyr Teepckolf, y. Cylwéckas, 4. 27, CTpoeHue 2, 3Tax 3, nomelyenue lll, komHata 3, oduc 63.
OHgipyLwwi: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
LLlekTeyci3 caktay Mep3imi.
PagHy Bek je 6 awi. Keningik mep3imi - 6 aii. Defender yakineTTi cepBucTik opTanbikrapsl — cinteme
6oiiblHLWa kapaHbi3 https://kz.defender-global.com/places/service
OHAipinreH KyHi: kKanTamagaH kapaHbi3
OHAipyLi OCbl HyCKay/bIkTa KOpCeTireH NakeTTiH Ma3MyHbl MeH cunaTTamManapbiH ©3repTy KYKbifbiH
cakTaiabl. COHFbl XaHe erkeli-Terkeiini naiiganaHy xeHinaeri Hyckaynbik www.defender-global.com
canTbIHAA KO XeTiMai
KpiTaiiaa xacanfaH.

BEZPRZEWODOWY ZESTAW SLtUCHAWKOWY

w PL INSTRUKCJA

Deklaracja zgodnosci

Na dziatanie urzadzenia (urzadzen) moga mie¢ wptyw silne pola statyczne, electryczne lub pola o
wysokiej czestotliwosci (instalacje radiowe, telefony komorkowe, mikrofaléwki, wytadowania
elektrostatyczne). Wrazie wystapienia prosimy zwiekszy¢ odlegtos¢ od urzadzen powodujacych
zaktdcenia.

Utylizacja
E Nie wyrzuca¢ urzadzenia do ogélnego domowego kosza na $mieci. Nalezy je oddac

w specjalnym punkcie zbiorki elektrycznego | elektronicznego przeznaczonego do
I recyklingu. W ten sposéb przyczynia sie ze sprzedawca lub odpowiednim urzedem.
Uwagi dotyczace bezpiecznego i skutecznego uzytkowania produktu
Ostrzezenia:
1. Uzywac produkt zgodnie z przeznaczeniem.
2. Nie rozbiera¢. Niniejszy produkt nie zawiera czesci, nadajacych sie do samodzielnej naprawy.
W sprawach zwigzanych z obstuga lub wymiang uszkodzonego produktu nalezy sie kontaktowac
ze sprzedawcg lub z autoryzowanym centrum serwisowym Defender. Przy odbiorze nalezy sie
upewnic, iz urzadzenie jest jednolite i nie zawiera w srodku swobodnie przemieszczajgcych sie
przedmiotow.
3. Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci w wieku ponizej 3 lat, poniewaz moze zawiera¢ mate
elementy.
4. Nie dopuszczac przedostania sie wilgoci na powierzchnie i do srodka produktu. Nie zanurza¢
w wodzie.
5. Nie narazac produktu na wibracje i obcigzenia mechaniczne, mogace doprowadzi¢ do
uszkodzen mechanicznych produktu. Gwarancja na produkt nie jest udzielana przy wykryciu
uszkodzen mechanicznych.
6. Nie uzywac produktu z widocznymi uszkodzeniami. Niedopuszczalne jest rozmyslne uzycie
urzadzenia ewidentnie uszkodzonego.
7. Nie uzywac w temperaturach wyzszych lub nizszych od zalecanych (patrz instrukcje obstugi),
przy skondensowaniu sie pary wodnej oraz w srodowisku agresywnym.
8. Nie bra¢ do ust.
9. Nie uzywac¢ produktu do celéw przemystowych, medycznych lub produkcyjnych.
10. Jezeli produkt byt transportowany przy temperaturze ujemnej, przed rozpoczeciem
eksploatadji nalezy pozwoli¢ urzadzeniu ogrzac sie w cieptym pomieszczeniu (+16-25°C) w ciggu
3 godzin.
11. Wykaczac urzadzenie za kazdym razem, gdy planowana jest dtuzsza przerwa w korzystaniu.
12. Nie uzywac urzadzenia podczas prowadzenia pojazdu w przypadku, gdy urzadzenie rozprasza
uwage, oraz w przypadkach, gdy obowigzek wytaczenia urzadzenia jest okreslony przez prawo.
Funkcje - Metalowa podstawa pataka « Zywotno$¢ baterii do 40 godzin « Pod$wietlenie RGB.
Specjalny przycisk do wiaczania i wytaczania podswietlenia « pasmo 2,4 GHz - poprzez odbiornik
USB (w zestawie) « Podwojny patak « Przyciski gtosnosci na stuchawkach i
Specyfikadji - Bluetooth specyfikacja: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Srednica membrany:
50 mm « Impedangja (stuchawki): 32 kOhm « Impedancja (mikrofon): 2.2 kOhm « Czuto$¢
(stuchawki): 110 dB « Czutos¢ (mikrofon): - 42 dB « Zakres czestotliwosci (stuchawki): 20-20000 Hz
« Zakres czestotliwosci (mikrofon): 100-10000 Hz « Dtugos¢ kabla: 1.5 m « Zakres dziatania: 0-10 m
« Czas pracy w trybie rozmowy / stuchania muzyki: 40 godz « Ztgcza: Type-C
Importer : Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producent: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in
China.
Nieograniczony okres waznosci. Zywotnos¢ - 2 lata. Data produkgji: patrz opakowanie
Producent zastrzega sobie prawo do zmiany konfiguracji i parametrow technicznych okreslonych
w niniejszej instrukgji. Najnowsza i petna wersja instrukgji jest dostepna na stronie internetowej
www.defender-global.com
Wyprodukowano w Chinach.

GARNITURA FARA FIR

() RO INSTRUCTIUNILE

Declaratie de concordanta
Asupra functionarii aparatului (aparatelor) pot sa influenteze cimpurile statice, electrice si cele de frecventa
Inalté (apratura radio, telefoanele celulare, cuptoarele cu microunde, descarcarile de curent electric static).
In cazul aparitiei acestora mariti distanta de la aparatul, care cauzeaza aceste bruieri.
Instructiuni pentru protectia mediului inconjurator
E Din momentul aplicarii directivelor europene 2002/96/UE in dreptul national sunt valabile
urmatoarele: Aparatele electrice si electronice nu pot fi salubrizate cu gunoiul menajer.
N Consumatorul este obigat conform legii sa predea aparatele electrice si electronice la sfarsitul
duratei de utilizare la locurile de colectare publice sau inapoi de unde au fost cumparate. Detaliile sunt
reglementate de catre legistatia tarii respective. Simbolul de pe produs, in instructiunile de utilizare sau pe
ambaiaj indica aceste regiementari. Prin reciclarea, revalorificarea materialelor sau alte forme de
valorificare a aparatelor scoase din uz aduceti o contributie importata la protectia mediului nostru
nconjurator.
Regulile si conditiile de siguranta si folosire eficienta a produsului
Masuri de precautie:
1. Produsul a se folosi numai cu scopul destinatiei directe. R
2. Nu demontati. Acest articol nu contine piese, care pot fi reparate separat. In ceea ce priveste deservirea
tehnica si shimbarea articilului defect adrsati-va la vanzatorul autorizat sau la centrul autorizat de deservire
tehnica Defender. La primirea produsului convingeti-va ca déansul este integral si nu exista in interiorul
dansului obiecte care se deplaseaza liber.
3. Nu este destinat copiilor sub 3 ani. Poate contine piese mici.
4. Nu admiteti accesul umiditatii pe suprafata articolului sau in interiorul dansului. Nu scufundati articolul
in substante lichide.
5. Nu supuneti articolul sub influenta vibratiilor si a sarcinilor mecanice, care sunt capabile sa aduca la
deteriorarea mecanica a produsului. In cazul existentei deteriorarilor mecanice, produsului nu se acorda
nici un fel de garantii.
6. Nu folositi articolul in cazul prezentei deteriorérilor vizibile. Nu folositi intentionat aparatul stiind despre
faptul ca este deteriorat.
7. A nu se folosi la temperaturi mai reduse sau mai inalte de cele recomandate(vezi manualul de utilizare),
in cazul aparitiei umezelii condensate, si de asemenea in medii agresive.
8. A nu se introduce in gura.
9. A nu se folosi articolul in scopuri industriale, medicinale sau de productie.
10. In cazul, in care transportarea produsului a fost efectuata la temperaturi negative, inainte de a incepe
exploatarea trebuie trebuie acordata posibilitatea produsului de a se incalzi la temperatura incaperii
(+16-25°C) indealungul a 3 ore.
11. Deconectati aparatul de fiecare datd, cand nu planificati sa i-l folositi o perioada mai indelungata de
timp.
12. Nu folositi aparatul in timpul conducerii mijlocului de transport, in cazul in care, aparatul distrage
atentia, si de asemenea in acele cazuri, cand deconectarea aparatului este prevazuta de legislatie.
Particularitatile - Baza metalica pentru banda de cap + Durata de viata a bateriei pana la 40 ore
« lluminare de fundal RGB. Buton special pentru a porni si opri lumina de fundal « canal radio 2.4 GHz -
prin intermediul USB-receptor (inclus) « Banda dubla « Butoanele de control al volumului de pe casti
Specificatiile tehnice « Bluetooth - caietul de sarcini: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Diametrul al
membranei: 50 mm « Impedanta (casti): 32 kOhm « Impedanta (microfon): 2.2 kOhm « Sensibilitate (casti):
110 dB « Sensibilitate (microfon): - 42 dB « frecventa de raspuns (casti): 20-20000 Hz « Frecventa de
raspuns (microfon): 100-10000 Hz « Lungimea cablului: 1.5 m « Raza de actiune: 0-10 m « Timpul de
functionare in regimul de convorbire / ascultare a muzicii: 40 ore « Conectoare: Type-C
Importatorul: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Producator: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in China.
Termenul de valabilitate nu este limitat.
Durata de viata — 2 ani. Data fabricatiei: vezi pe ambalaj
Producatorul isi rezerva dreptul de a modifica configuratia si caracteristicile tehnice specificate in acest
manual. Cea mai recenta si recenta versiune a manualului este disponibila pe www.defender-global.com
Produs in China.

BECMPOBOAHAA TFAPHUTYPA

® RU hcreykums

Aexnapauusa coorseTcTBMA

Ha ¢yHKLMOHMpPOBaHMe YCTPOICTBA (YCTPOWCTB) MOTYT MOBAWATL CTAaTUYECKUE, SNEKTPUYECKE NN
BbICOKOYACTOTHbIE MONA (paanoannapatypa, MObu/bHbIe TenedoHbl, MKPOBOHOBbIE Neyw,
3NeKTpoCTaTUYeCKe pa3paabl). B cyuae BO3HMKHOBEHUSA yBENMYbLTE PacCTOAHE OT YCTPOICTBa,
BbI3bIBaOLLLErO MOMEXU.

ﬁ Yrunusaums 6atapeek, 3/1eKTPUUECKOro U 3/1eKTf Py,

3T0T 3HaK Ha ToBape, GaTapeiikax K TOBapy WM Ha ynakoBKe O3HaUaeT, YTo TOBap He MOXeT bbiTb
YTUAN3MPOBaH BMeECTe C BbIToBbIMM OTXOAaMU. OH Ao/mkeH BbiTb 4OCTaBNEH B KOMMaHUIO Mo cbopy
B V' YTVV3aumm 6aTapeek, 31eKTPUUECKoro 1 31eKTPOHHOTo 060opyAoBaHMA.
Mpasuna n ycnosua 6esonacHoro u 3¢p¢peKTUBHOrO MCMO/b30BaHNA ToBapa
Mepb! NpeAoCTOpOXKHOCTH:
1. icnonb3oBaTh ToBap TONbKO MO NPAMOMY Ha3HaueHuo.
2. He pa36uiparts. [laHHOe 13fenvie He COAEPXKUT YacTeld, MOA/IeXalLyX CaMOCTOATeIbHOMY PEMOHTY. Mo
BONpOCaM 0B6C/y>XMBaHUA U 3aMeHbl HEMCTPABHOTO U3AennA obpatlaiiTecs K Gupme-npoAaBLy Ui B
aBTOPU30BaHHbI cepBUCHBIN LieHTp Defender. Mpu npreme ToBapa y6eaunTeck B €ro LEENOCTHOCTU 1
OTCYTCTBUM BHYTPY CBOBOAHO MepemeLLatoLLMXCA NPeAMETOB.
3. He npeaHasHaueH ans geteit 4o 3-x neT. MoXeT cogepxaTb Me/kve AeTanu.
4. He ponyckaTb nonaaaHus Baru Ha usaenvie v BHyTpb ero. He onyckatb Usgenume B XUAKOCTU.
5. He nojasepratb usaenve BMGPBL[IARM WV MEXaHN4YeCKNUM Harpyskam, CNOCO6HbIM npueectn K
MeXaH1YeCKVIM MOBPeXXAeHNAM ToBapa. B ciyyae Hanuma MexaHUUecKyX MOBPEKAEHNIA HUKaKNX
rapaHTWiA Ha ToBap He AaeTcs.
6. He cnonb3oBaTh Npy BUANMBIX NOBPEXAEHNAX U3aenmna. He no/b30BaTbCA 3aBeAOMO HENCMPaBHbIM
YCTPONCTBOM.
7. He ncnons3oBatb npu TemnepaTtypax HUXe Wan Bbllle peKOMeHAyeMbIX (CM. VHCTPYKLUMKO nOﬂb3OEaTel|ﬂ),
NPy BO3HUKHOBEHNM KOHAEHCVPYEMOI BNaXHOCTY, a TakKe B arpeccuBHOM cpeje.
8. He 6partb B porT.
9. He ncnonb3oBaTth U3jenie B MPOMBILLAEHHbIX, MEAULIMHCKNX WA NPOU3BOACTBEHHBIX Lie/IAX.
10. B cnyyuae, ecam TpaHCMOPTUPOBKa TOBapa OCyLLECTBAANACL MPY OTPULLaTeNbHbIX TeMMepaTypax, nepes
HauafIoM 3KCM/yaTaLmm Hy>XXHO AaTb TOBapy COrpeThes B Tenom nometeHnn (+16-25 °C)
B TeYeHue 3 4acos.
11. BbIkNtOUaTh YCTPOCTBO KaXAblid pa3, KOr/a He NaHnpyeTcs UCMo/b30BaTh ero B TeYeHUe AINTEIbHOTO
nepuoza BpemeHu.
12. He ncnonb3oBath YCTPOCTBO NPU BOX/EHWW TPAHCMOPTHOTO CPeACTBa B ClyYae, e/t yCTPORCTBO
OTB/IEKAET BHUMAHME, a TaKkXKe B TeX Cyyasx, KOraa OTKIHOUYEHUE YCTPOCTBA MPeayCMOTPEHO 3aKOHOM.
HazHaueHwme: yCcTpoiicTBO A4N17 NePCOHaNBHOTO NPOCAYLIMBaAHMA 3ByKa
OcobeHHOCTM * MeTanmyeckoe OCHOBaHUe Oronosbs * Bpemsa pabotel akkymynatopa a0 40 yacos « RGB
noacsetka. CnewanbHas KHOMKa A1 BKAOUEHWSA/BbIKNOYeHVA noacBeTku « Pagvokanan 2,4 Ty, - yepes
USB-npueMHuK (B komnekTe) « [lBoiiHOe oronoBbe * KHOMKY PeryampoBKu FPOMKOCTY Ha HayLLIHUKaX
Xapaxtepuctuku * Bluetooth-cneundukaums: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « lnametp mem6paHbi:
50 MM « MimnepaHc (HaywHmkm): 32 KOm « MimneaaHc (MUKPodoH): 2.2 kOM « YyBCTBUTENLHOCTD
(HaywHukw): 110 4B + YyBCTBUTENBHOCTD (MUKPOGOH): - 42 AB * YaCTOTHbIN AranasoH (HayLHUKK):
20-20000 Iy, * YacToTHbIN AnanasoH (MukpodoH): 100-10000 Iy « AavHa kabens: 1.5 m « Paguyc gericteuns:
0-10 m * Bpems paboTbl B pexyiMe pa3rosopa / NpocayLunsaHma Mysbiki: 40 uac « Pasbembl: Type-C
Mmnoptep B PO: OO0 «T/, Komnaus [JedpeHaep» Agpec: 127030 r. MockBa, BH.Tp.r. MyHULMMNaNbHbIA
okpyr TBepckol, ya. Cywésckas, A. 27, CTpoeHve 2, 3Tax 3, nometuetue lll, komHarta 3, oduc 63.
M3rotosutens: Crapeaiie TexHonogku Ko, Sinmutes, Agpec: 15/® Xyaiiad ViHtepHawHa bag, No73
lyaHWwsHb Pg doyiioHr CermenT, ®oyitoHr Bynbsap baoaHb AncTpukT, LLsHbxeHs, KuTait. CaenaHo B Kntae.
CpOK rofHOCTY He orpaHuyeH. Cpok cayk6bl — 6 MecsLeB. [apaHTUItHBIN CPOK - 6 MecsLEeB.
[lexnapaums o cootetctaimn N2EASC N RU /1-CN.PA03.B.53150/23. Cpok aeiicTeus no 26.04.2028. BbigaHa
VcnbitatensHolt Jlabopatopueli «Kauectso npoaykumm». CootaetctayeT TpebosaHuam TP EASC 037/2016
«06 OrpaHuyeHnn NpuMeHeHna onacHbIX BELECTB B U34e/1UAX INEKTPOTEXHUKN U PaaNO3NEKTDOHUKN».
[eknapauus o cootsetctaum NeEASC N RU /1-CN.PA03.B.53155/23. Cpok gelicteus no 26.04.2028. BeigaHa
WcnbitatensHolt Jlabopatopueii «Kauectso npogykuumx». CooTsetcTayeT TpebosaHuam TP TC 020/2011
«J1eKTPOMarH1THasA COBMECTUMOCTb TEXHNYECKMX CPeACTB».
Cnncok aBTOpN30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB A0CTyrNeH Ha caiite Defender:
https://defender.ru/places/service
[laTa Npon3BoACTBa: CM. Ha ynakoBke. MPou3BOAUTENb OCTABAAET 3a COBOI NPaBO U3MEHEHUs
KOMMieKTauum 1 TeXHNYECKNX XapakTepucTuK, yKasaHHbIX B 3101 WHCTPYKLUUW. nOCﬂeAHﬂﬂ W nonHas
BEPCUA MHCTPYKLWW AOCTyMHa Ha caiite www.defender.ru
CaenaHo B Kutae.

BREZZICNE STEREO SLUSALKE
* SLV NAVODILA ZA UPORABO

Izjava o skladnosti
Na delovanje naprave (naprav) lahko vplivajo mocna staticna, elektricna ali visokofrekvencna
polja (radijske napeljave, mobilni telefoni, mikrovalovne pecice, elektrostaticni razelektritve) / Ce
se zgodi, poskusite povecati oddaljenost od naprav, ki povzrocajo vmesnik.

Odstranjevanje baterij, elektricne in elektronske opreme
E Ta znak na izdelku, njegovih baterijah ali embalazi pomeni, da izdelka ni mogoce odvreci

skupaj z gospodinjskimi odpadki. Dostaviti ga je treba ustreznemu podjetju za zbiranje in
B | cikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav.
Pogoji varne in ucinkovite uporabe izdelka
Previdnostni ukrepi:
1. Izdelek uporabljajte samo za predvideni namen.
2. Ne razstavljajte. Ta izdelek ne vsebuje delov, ki so upraviceni do samozadostnega popravila.
Glede vprasanja vzdrzevanja in zamenjave okvarjenega izdelka se obrnite na prodajalca ali
pooblasceni servisni center druzbe Defender. Med prejemom izdelka se prepricajte, da je
neprekinjen in da v njem ni prosto premikajocih se predmetov.
3. Hranite loceno od otrok, mlajsih od 3 let. Lahko vsebuje majhne dele.
4. Hranite lo¢eno od vlage. Izdelka nikoli ne potapljajte v tekocine.
5. Pazite, da ni vibracij in mehanskih napetosti, ki lahko povzrocijo mehanske poskodbe izdelka.
V primeru mehanskih poskodb garancija ni dana.
6. Ne uporabljajte v primeru vidnih poskodb. Ne uporabljajte, ¢e je izdelek ocitno pokvarjen.
7. Izdelka ne uporabljajte pri temperaturah pod in nad priporocenimi temperaturami
(glejte navodila za uporabo), v pogojih izhlapevanja vlage in v sovraznem okolju.
8. Ne dajajte v usta.
9. Izdelka ne uporabljajte v industrijske, medicinske ali proizvodne namene.
10. Ce je bila posiljka izdelka opravljena pri temperaturah pod niclo, je treba izdelek pred
uporabo v treh urah hraniti na toplem (+ 16-25 ° C ali 60-77 ° F).
11. Napravo izklopite vsaki¢, ko je ne nameravate uporabljati dlje ¢asa.
12. Naprave ne uporabljajte med voznjo vozila, ¢e je nanj preusmerjena pozornost, in v drugih
primerih, ko vas zakon obvezuje, da napravo izklopite.
Lastnosti « Kovinska osnova naglavnega traku « Do 40 ur delovanja baterije « RGB osvetlitev
ozadja. Poseben gumb za vklop in izklop osvetlitve ozadja « 2,4 GHz radijski kanal prek USB
sprejemnika (prilozen) « Dvojni naglavni trak « Kontrole glasnosti na usesnem nastavku
Specifikacija + Bluetooth specifikacija: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP « Premer membrane:
50 mm « Impedanca (slusalke): 32 kOhm « Impedanca (mikrofon): 2,2 kOhm « Obcutljivost
(slusalke): 110 dB « Obcutljivost (mikrofon): - 42 dB = Frekvencni odziv (slusalke): 20-20000 Hz
« Frekven¢ni odziv (mikrofon): 100-10000 Hz « Dolzina kabla: 1,5 m « Obmocje delovanja: 0-10 m
« Trajanje neprekinjenega pogovora / poslusanja: 40 ur « Konektorji: Type-C
UVOZNIK: Defender Technology 0OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Proizvajalec: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld,
No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Made in China.
Neomejen rok uporabnosti. Zivljenjska doba je 2 leti. Datum izdelave: glej na embalazi
Proizvajalec si pridrzuje pravico do spremembe vsebine embalaze in specifikacij, navedenih v
tem priro¢niku. Najnovejsi in podrobnejsi prirocnik za uporabo je na voljo na
www.defender-global.com
Izdelano na Kitajskem.




BEZDROTOVA SLUCHADLA S MIKROFONOM

@ SVK INSTRUKCIE

Vyhlasenie o zhode

Na fungovanie pristroja moézu vplyvat statické, elektrické alebo vysokofrekvencné polia (radio

aparattra, mobilné telefony, mikrovinné rary, elektrostaticky vyboj). V pripade vyskytnutia

interferencii vzdialte pristroj od pristroja, ktory vyvolava poruchy.Not om miljoskydd
Utilizovanie batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov

E Tento znak na vyrobku, batériach pre vyrobok alebo na baleni oznacuje ze sa vyrobok
nemoze utilizovat’ spolu s domacim odpadom. Tento musi byt odovzdany v podniku,

B tory sa zaobera zberom a utilizovanim batérii, elektrickych a elektronickych pristrojov.

Pravidla a podmienky bezpecného a tic¢inného pouzitia vyrobku

Bezpecnostné opatrenia:

1. Vyrobok pouzivat vylucne podla tcelu.

2. Nerozoberajte. Tento vyrobok neobsahuje Casti, ktoré si mozete sami opravit. V stvislosti s

opravovanim a vymenou nefunkéného vyrobku obratte sa na firmu-predajcu alebo na

opravnené servisné centrum Defender. Pri preberani vyrobku zistite jeho ucelenost a

nepritomnost’ volne posuvacich casti v iom.

3. Nie je urcené pre deti do 3 rokov. M6ze obsahovat’ drobné casti.

4. Nedovolit aby vihkost vnikla do vyrobku. Nenechavat vyrobok v tekutine.

5. Nevylozit' vyrobok vibraciam a mechanickym zataziam, ktoré by mohli vyvolat' mechanické

poskodenia vyrobku. V pripade existencie mechanickych poskodeni pre vyrobok nie su ziadne

zaruky.

6. Nepouzivat ak vyrobok ma zjavné poskodenia. Nepouzivat' vyrobok ak je jasné ze je

pokazeny.

7. Nepouzivat' pri teplotach nizsich alebo vyssich od uvedenych (vid' Navod na pouzitie), v

pripade vytvarania kondenzovanej vihkosti, ani v agresivnom prostredi.

8. Neklast do Ust.

9. Nepouzivat vyrobok pre priemyselné, zdravotnicke alebo vyrobné tcely.

10. V pripade ze je vyrobok prevazany pri teplote nizsej od nuly, pred pouzitim ho treba

nechat volne zohriat' v teplej miestnosti (+16-25 °C) v trvani 3 hodiny.

11. Vyrobok treba vypnut v priadoch ked' sa nebude pouzivat dlhsi cas.

12. Nepouzivat' vyrobok pocas jazdy motorovym vozidlom a v pripadoch ked'to pritahuje

pozornost vodicov, tiez v pripadoch ked' je vypajanie vyrobku urcené podla zakona.

Osobitosti « Kovova zakladna celenky « Vydrz batérie az do 40 hodin « RGB podsvietenie.

Specialne tlacidlo na zapnutie a vypnutie podsvietenia « radiovy kanal 2,4 GHz - cez USB

prijimac (stcastou balenia) « Dvojita celenka « Tlacidla ovladania hlasitosti na sltichadlach

Technické charakteristiky « Bluetooth-zameranie: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP

« Diameter membrany: 50 mm « Impedancia (sltichadla): 32 kOhm « Impedancia (mikrofon):

2.2 kOhm « Citlivost’ (slichadla): 110 dB « Citlivost’ (mikrofén): - 42 dB « Frekyenén)'/ rozsah

(slichadla): 20-20000 Hz « Frekvencny rozsah (mikrofén): 100-10000 Hz « Dizka kabla: 1.5 m

« Radius cinnosti: 0-10 m « Pracovny ¢as v rezime rozhovoru/pocuvania hudby: 40 kusov

« Spojky: Type-C

Dovozca: Defender Technology 0U, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.

Vyrobca: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld,

No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.

Made in China.

Cas pouzitelnosti je neobmedzeny. Zivotnost — 2 roky. Datum vyroby: vid na obale

Vyrobca si vyhradzuje pravo zmenit' konfiguraciu a technické vlastnosti uvedené v tomto

pokyne. Najnovsia a plna verzia pokynov je k dispozicii na webovej stranke

www.defender-global.com

Vyrobeno v Cine.

TRADLOST HEADSET
BRUKSANVISNING

Forsdakran om 6verensstimmelse

Anordningens funktion kan paverkas av statiska, elektriska eller hogfrekventa falt (radioutrustning,
mobiltelefoner, mikrovagor, elektrostatiska urladdningar). Om storningar uppstar, 6ka avstandet
fran anordningen som orsakar stérningar.

Not om miljoskydd
;g Efter implementeringen av EU direktiv 2002/96/EU i den nationella lagstiftningen, galler

foljande: Elekriska och elektroniska apparater far inte avyttras med hushallsavfall.
mmmm Konsumenter ar skyldiga att aterlamna elektriska och elektroniska apparater vid slutet av
dess livslangd till, for detta &ndamal, offentliga uppsamlingsplatser. Detaljer fér detta definieras
via den nationella lagstiftningen i respektive land. Denna symbol pa produkten,
instruktionsmanualen eller pa forpackningen indikerar att produkten innefattas av denna
bestdammelse. Genom &tervinning och ateranvandning av material bidrar du till att skydda miljon
och din omgivning.
Regler och villkor for séker och effektiv anvandning av produkten
Sékerhetsatgarder:
1. Anvand produkten enbart for avsett andamal.
2. Tainte isar produkten. Den innehaller inga delar, som man sjalv kan reparera. Fér underhall och
utbyte av en defekt produkt kontakta vénligen foretaget-aterforséljaren eller ett auktoriserat
Defender servicecenter. Nar du tar emot produkten, kontrollera dess integritet och attdet inte
finns fritt rorliga objekt inuti.
3. Produkten ar ej lamplig for barn under 3 ar. Den kan innehalla sma delar.
4. Lat ingen fukt komma pa och in i produkten. Sank inte ner produkten i vatskor.
5. Utsatt inte produkten fér vibrationer och mekaniska pafrestningar som kan leda till mekaniska
skador pa produkten. Ingen garanti ges for produkter som fatt mekaniska skador.
6. Anvand inte produkten om den har synliga skador. Anvand inte en uppenbart defekt produkt.
7. Anvéand inte produkten vid temperaturer under eller ver de rekommenderade vérdena (se
anvandarhandboken), vid kondenserad fukt och i aggressiva miljoer.
8. Ta inte i munnen.
9. Anvénd inte produkten i industriella och medicinska &ndamal.
10. Om produkten har transporterats vid laga temperaturer, lat den varmas upp i ett varmt rum
(+ 16-25 ° C) under 3 timmar.
11. Stang av anordningen varje gang, om du inte tanker anvanda den under en lang tid.
12. Anvand inte anordningen medan du kor, om anordningen ar stérande, liksom i de fall da
anordningen ska stangas av enligt lagen.
Sérdrag - Pannband i metall » Batteritid: upp till 40 timmar « RGB-bakgrundsbelysning.
Specialknapp for att sla pa och av bakgrundsbelysningen « radiokanal 2,4 GHz - genom en
USB-mottagare (ar med i uppsattningen) « Dubbel huvudband « Volymkontrollknappar pa
horlurarna Tekniska egenskaper - Bluetooth-specifikation: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Diameter pa ett membran: 50 mm « Impedans (horlurar): 32 kOhm « Impedans (mikrofon):
2.2 kOhm « Kanslighet (headset): 110 dB « Kanslighet (mikrofon): - 42 dB « Frekvensatergivning
(horlurar): 20-20000 Hz « Frekvensomrade (mikrofon): 100-10000 Hz « Kabellangd: 1.5 m
« Aktionsradie: 0-10 m « Oppettider samtaltillstand / musiktillstand: 40 t « hane jack: Type-C
Importér: Defender Technology OU, Betooni str 11, 11415, Tallinn, Estonia.
Tillverkare: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International Bld, No.73
Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China. Made in
China.
Obegransad hallbarhet. Livstid — 2 ar. Tillverkningsdatum: se férpackningen
Tillverkaren forbehaller sig ratten att andra uppsattningen och tekniska specifikationerna som
anges i denna bruksanvisning. Den senaste och fullstandiga versionen av bruksanvisningen finns
pa www.defender-global.com
Tillverkad i Kina.

BE3APOTOBA rAPHITYPA

& UKR IHCTPYKLIA

JAeknapaujia BignosigHocTi

Ha dyHKLUioHyBaHHsA NPUCTPOIO (MPUCTPOIB) MOXYTb BMAMBATU CTaTUYHI, €1EKTPUYHI a6o

BICOKOYACTOTHI NoAsA (pagioanapatypa, MObinbHI TenedoHu, MiKpOXBUIbOBI MeYi, enekTpocTaTiy-

Hi po3pAaw, TOLWO). Y BUNAZKY BUHVKHEHHS Takoro BraMBY 36ibLUTE BiACTaHb Bij AOTO Axepena.
Y1unizauin 6atapeiiok, €/1eKTPUUHOTO i €/1eKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHsA

E Lis nosHauka Ha Bipobi, 6atapeiikax 40 Bupoby abo ynakosLi NosHaqag, o s1pi6 He
MO>Ha yTiAisyBaTu 3 1o6yToBMMM Bigxoaamu. Bi noeuHer 6yTv AocTaBAeHi B MicLe

w10 360py Ta yTunisaLii 6atapeiiok, eNeKTPUUHOTO Ta eNeKTPOHHOTO YCTaTKyBaHHS.
MpaBuna Ta ymoBM 6e3neyHoro Ta epeKTUBHOIO BUKOPUCTaHHSA TOBapy

3anobixHi 3acobu:

1. BukopucToByBaTyt TOBap Ti/lbki 3a NMPAMUM NPU3HAYEHHAM

2. He po36upatu. [laHnii NpycTpiii He MICTUTb YaCTUH, WO NiAAratoTb CAMOCTIHOMY PEMOHTY.

LLlogo obcnyroByBaHHs Ta 3aMmiHy HecrpaBHOro BUpOby 3BepTaiitecs Ao dipMu-npoaasLs abo

B aBTOPW30BaHWIA cepBicHuiA LieHTp Defender. Mig yac npuiiMaHHs TOBapy BMEBHITbCA B MOrO

LiNiCHOCTI Ta BiACYTHOCTI BCEPEAUHI NPEeAMETIB, WO BiIbHO MepeMiLLyoTbCs

3. He nepeabauennii ans aiteit Bikom 40 3-x pokis. Moxe MicTuTu ApibHi aetani

4. 3anobiraiTe nomnagaxHs BoOrM Ha BUPI6 abo BcepeanHy Bupoby. He 3aHyptoiite Bupi6 B

piguHy

5. 3anobiraiiTe BrMBY Ha BUPI6 BibpaLyii Ta MeXaHiYHX HaBaHTaXeHb, LLLO MOXYTb MPUBECTU A0

YLIKOPKEHHS BUPOBY. MapaHTisa He HaZaeTbCs Ha BUPIO, LLLO Ma€ MeXaHiuHi MOLLIKOAYKEHHS.

6. He kopucTyiiTecs BUpO6OM, AKLLO BiH MOLLUKOAXKEHWIA.

7. He BMKkOpWCTOBYBaTH NpU TeMnepaTypi BriLLEe abo HUKYE TOI, O PEKOMEHAYETbCA B IHCTPYKLiT

KOPMWCTyBaya, NPU BUHWKHEHHI KOHJEHCOBaHOI BOOTW, a TaKOX B arpecMBHOMY CepeoBuLL

8. He 6patn g0 pota

9. He BMKOpUCTOBYBaTH BUPI6 33 MPOMWCIOBUM, MEAVYHUM ab0 BUPOBHUUMM NpU3HaUYEHHAM

10. Akwo BMpi6 TpaHcnopTyBaBca Npuv Temnepatypi Hukue 0 °C, To Nepes noYaTkom

ekcnayatauii NoTPIGHO BATPVMMAaTK BUPI6 Npu TemnepaTypi He Hkye +16 °C npotarom 3-x

FOAVH.

11. BuMuKaiiTe NpuCTpill KOXHOrO pasy, AKLLO MIaHY€ETLCS He BUKOPUCTOBYBATU AOTO MPOTAroM

AOBroTPMBANOro nepioay

12. He BukopwcToByiiTe NpUCTPiVi Nij 4ac ynpaeiHHA TPaHCMOPTHWM 3ac060M, AKLO Lie

BifjBO/IIKAE yBary, a TakoX y BUMazKax, KON BiAKNIOUEHHsA NPUCTPOIO NepejbaveHe 3aKOHOAaB-

CTBOM.

Mpu3HaueHHA: yCTPIl ANA NePCOHaNbHOTO NPOCAYXOBYBaHHA 3BYKY

OcobauBocri « MeTaneBa ocHoBa orois'a « Yac poboTu akymynsatopa 4o 40 roguH « RGB

niaceivyBaHHs. CnewliasbHa KHOMKa A8 BKAKOYEHHS | BUKNFOUYEHHA MIACBIYYBaHHA * pajiokaHan

24 TTy, - yepes USB-npilimay (y komnnekTi) « MozBiliHe Haronos's « KHomMky peryatoBaHHs

TYYHOCTI Ha HaByLWHWKax TeXHiuHi XxapakTepucTukm * Bluetooth-cneundikayis: V5.3 + EDR,

A2DP, AVRCP, HFP, HSP « [liametp membpaHu: 50 MM ¢ IMneaaHc (HaByLHWKM): 32 KOM

* IMnegaHc (MikpodoH): 2.2 KOMm « YyTamsicTb (HaBywHMKK): 110 Ab » YyTausictb (MikpodoH): -

42 pb + YacToTHWiA AianasoH (HaByLHMKK): 20-20000 ', » YacToTHWIA Aiana3oH (MikpodoH):

100-10000 'y, * [loBxXuHa kabento: 1.5 M « Pagiyc gii: 0-10 M » Yac po6oTu B pexxumi po3mosm /

npocnyxosyBaHHs My3uku: 40 rog « Pos’emu: Type-C

IMnoptep B YkpaiHi: TOB «BupobHuye Mignpremctso “Mpomucnosi Cuctemmn», agpeca: By,

Kvpuniscbka, 40A, m. Kvis, 04080, YkpaiHa.

BupobHuk: CrapBeiie TexrHonopxi Ko., Jlimites. Agpeca: 15/® Xyaiige IHTepHewuHn bag, Ne73

TyaHweH P PyioHr CermenT, CDyMOHr 6ynbBap baoaH paiioH, LLieHbyxeHs, KuTait.

TepMiH NprAATHOCTI He 06MeXeHNI

TepMiH cnyx6u - 6 MicALiB. rapaHTIVIHVIM rlep|o,a, 6 MICﬁLI,IB

I'Iepenu( ABTOPU30BaHMX CepBICHI/IX Ll'eHTpIB AI/IBITbCH Ha caurti Defender:

https://ua.defender-global.com/places/service

[lata BUpO6GHULTBA: AMB. Ha yNaKoBLIi.

Bupo6HMK 3amLa€e 3a co60t0 MPaBO 3MiHW KOMMEKTaLii | TEXHIYHMX XapaKTePUCTVIK, 3a3HaUYeHNX

B Uil iHcTpyKUii. OCTaHHsA Ta NOBHa BepCis IHCTPYKLiT AOCTyrNHa Ha caiATi

www.defender-global.com

3pobneHo B Kutai.

SIMSIZ GARNITURA

-
- UZB YO'RIQNOMA

Muvofiqlik deklaratsiyasi
Qurilma (qurilmalar) ishlashiga statik, elektrik yoki yugorichastotali maydon (radioapparatura,
mobil telefonlar, mikroto'lqinli pechlar, elektrostatik razryadlar) ta’sir etishi mumkin. Shovginlar
yuzaga kelganda buni yazaga keltiruvchi qurilmadan masofani kattalashtiring.
Batareyka, elektrik va elektron uskunalarni utilizatsiya gilish
E Mahsulotdagi, mahsulot ichida bo’lgan batareykadagi yoki gadoqdagi ushbu belgi
mahsulot maishiy chigindilar bilan birgalikda utilizatsiya gilinmasligini bildiradi. U
mmmm batareyka, elektr va elektron uskunalarni yig'ish va utilizatsiyasi bilan shug'ullanuvchi
kompaniyaga yetkazilishi lozim
Oldini olish choralari:
1. Mahsulotni o'zini magsadida ishlatilsin
2. Qismlarga bo'linmasin. Mazkur buyum mustaqil ta'mirlanishi mumkin bo'lgan gismlarga ega
emas. Xizmat ko'rsatish va nosoz buyumni almashtirish masalasida firma-sotuvchi yoki Defender
xizmat ko'rsatish markaziga murojaat etilsin. Mahsulotni gabul qilishda uning butunligi va ichida
erkin harakatlanadigan buyumlar yo'gligiga ishonch hosil giling.
3. 3 yoshgacha bo’lgan bolalarga mo'ljallanmagan. Mayda buyumlarga ega bo'lishi mumkin.
4. Buyumga va uning ichiga namlikni kirishiga yo'l qo’yilmasin. Suyuglik ichiga buyum
tushirilmasin
5. Buyumni mexanik shikastlanishga olib keladigan vibratsiya va mexanik zo'rigishlarga yo'l
qo'yilmasin. Mexanik shikastlanishlar yuzaga kelganda mahsulotga hech ganday kafolat
berilmaydi
6. Buyumda ko'rinuvchi shikastlanishlar yuzaga kelganda ishlatilmasin. Oldindan ma’lum bo’lgan
nosoz qurilmadan foydalanilmasin.
7. Kondensatsiyalangan namlik, xamda salbiy muhit yuzaga kelganda tavsiya etilgan haroratdan
past yoki yuqori darajada ishlatiimasin.
8. Og'iz bo'shlig'iga olinmasin.
9. Buyumni sanoat, tibbiyot yoki ishlab chigarish magsadida ishlatiimasin.
10. Agar mahsulotni tashilishi manfiy haroratda olib borilgan bo'lsa, u holda mahsulotni
ishlatishdan avval uni iliq binoda (+16-25 °C) 3 soat davomida isitish kerak.
11. Qurilmani ancha vaqtga ishlatilmasligi rejalashtirilayotganda, uni o’chirib qo'yish lozim.
12. Agar qurilma transport vositasini boshqarishda diggatni chalg'itsa, xamda qonunchilik
tomonidan o'chrish ko'zda tutilgan bo'lsa undan foydalanilmasin.
Xususiyatlari « Metall bosh tasmasi « Batareyaning ishlash muddati 40 soatgacha « RGB orga
nuri. Orga yorug'likni yogish va o’chirish uchun maxsus tugma « USB gabul qilgich orqali 2,4
gigagertsli radiokanal (shu jumladan) « Ikki boshli tasma « Qulogchadagi ovoz balandligini
boshqarish Spetsifikatsiya « Bluetooth spetsifikatsiyasi: V5.3 + EDR, A2DP, AVRCP, HFP, HSP
« Membrananing diametri: 50 mm « Empedans (naushniklar): 32 kOhm « Empedans (mikrofon):
2,2 kOm « Sezuvchanlik (naushniklar): 110 dB « Sezuvchanlik (mikrofon): - 42 dB « Chastota javobi
(naushniklar): 20-20000 Gts « Chastota javobi (mikrofon): 100-10000 Gts « Kabel uzunligi: 1,5 m
« Ishlash diapazoni: 0-10 m « Uzluksiz suhbat / tinglash davri: 40 soat « Ulagichlar: Type-C
Ishlab chigaruvchi: STARWAVE TECHNOLOGY CO., LIMITED. Address: 15/F Huaide International
Bld, No.73 Guangshen Rd Fuyong Segment, Fuyong Boulevard Bao'an District, Shenzhen, China.
Made in China.
Cheksiz saglash muddati. Xizmat muddati - 6 oy. Kafolat muddati - 6 oy
Ishlab chigarich sanasi: qadoq qutiga garalsin
Ishlab chigaruvchi ushbu go'llanmada ko'rsatilgan paket tarkibini va texnik xususiyatlarini
o'zgartirish huqugiga ega. Eng so'nggi va batafsil go'llanma bilan www.defender-global.com
saytida tanishishingiz mumkin
Xitoyda ishlab chigarilgan.
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